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СБОРИ ШЕ, 


© 


ИЛИ 


МБЩАНСКАЯ КОМЕДТЯ 


ВЪ ТРЕХЪ д БИСТВИЯХЪ, 


МОСКВА, 
ВЪ Типограффи Компани Типографической , 
съ Указнаго дозволеня , 


т7187. 


ЕГО. 
ВЫСОКоРО ДтЮ. 
СТАТСКОМУ СОВЗТНИКУ 

и 


ОРДЕНА СВ. ВЛАДИМИРА ТРЕТЬЕЙ СТЕПЕНИ 


КАВАЛДЕРУ, 


ВАСИЛИЮ САВЕЛЬЕВИЧУ | 


°_ ВАКСЕЛЮ, _ 


СЪ чузвсшвишельнёишею признаюмельностию. 
и исшиннымЪ почишанемь 
додносишЪ 


4, Басдре 
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ДЪИСТВУЮЩТЯ ЛИЦА: 


ПЪТУХОВЪЬ., Московской мВщанинъь 

МЕЛАН1Я . дочь его. 

КРУЖАЛОВА о своячина его. 

ПРИТИРАХА , кресшьянка, служанка его: 

ЯША . МАЛЕНЕКОЙ слуга его. 

ТАВТИНЪ, сидБлець купецкой, любовникЪ Ме 
ланинъ. 

ЧЕРНИЛИНЪ ‚ писарь. любовник Звонаревы. 

ЗВОНАРЕВА . дочь приходскаго пономаря» 

‚КУРЧАЛИНА, шешка Звонаревы, 

БЕМОЛИНЪ ‚ музыканшЪ. 

СТИХОМАЛЯРИНЪ, живописеце и сшихошворефь. 

ПРЫГАЛОВЪ, 

КРИВОУСТЬЕВЪ, Коломенской купецЪ. 

ДУРКИНЪ.. двоюродной брашЪ Кривоуешьева. 

ПУСТОЗВЯКиНЪ , Коломенской мёщанинЪ. 

ДВА СЛЬПЫЕ, а и 

РАЗНОШИКЪ писемЪ 


дъйсшие вЪ Москвв. зЪ дом5' Бшухова. 


Дъйсшвуюнщия СамоЗванцев® ; комед1я, которую 
прошверживаюшщЬ вЪ первомЪ ВЯ эй 6 
кончашЪ. 


Ссухоздовъ, — БемолинЪ. { 
ГОЛОДИНЪ, -—— ЧернилинЪ. 
ОБМАНИНЪ , слуга Просшосердова — Сшихе-= 
малярин$. 
ПРОСТОСЕОДЪ, ошецз Дурковаяы — ПБтуховфь _ 
ДУРКОВАТА ‚ дочь его —— Кружалова. 


С 


Аъисшвуюция пьянаго Провора, комедтя , кошо- 
рой двлаюшЪ пробу во втором? дЪисшви, и 
которая прерываешщся, 


| ТЕМЬЯНОВА . —— Мелания. 

| ТЮДЕЯ „дочь ея — Кружалова. 

МИЛИНЪ ‚, любовник? ТюминЪ —— ТавшинЪ, 
АТАФЬЯ, служанка Тюмина =—= Звонарева. 
ТРЕЗРИН Ъ., пьяница —= БемолинЪ. 


Дъиспийе шамЪ , гдБ хошяшЪ, 


ные 


Дъйсшвуюцщия Ноперсника мнимо мершваго; смфи- 
ная шрагедря. предсшавляешся вф о шрешьемЪ 
дрисшви. и не. доканчиваешся. 


ЭСТАБИЛАКЪ, Царь — СшихомаляриЪ. 

ИЛКАРКРИКЪ „ наперсникь его — БемолинЪ. 

| ЭКИНКОФА . любовница Эсшабидакова — Кру. 

} жалова. м а 

ОВТРАСЬЪ, другой наперсникЪ ЭсшабидаковЪ = 
ЧернилинЪ. 

ДИДОКСЪ, ошецЪ ИлкаркриковЪ — ПФшухов$, 


Дойсшве вЪ верьхней Азии. 


|’ СМЕШНОЕ СБОРИЩЕ, 
ИЛИ 


МВЩАНСКАЯ КОМЕДТЯ, 


\“} 


ДЪИСТВЕЕ ПЕРВОЕ, 


ЯВлЛЕНТЕВ 


Притиразжи (одна.) 


«Обиищая, притирая и а а все 8 Томна- 
тб поетф.) , 
`АхЪ по сБнямЪ дЪвка ‘ша. |. 
Да по новымЪ гуляла. (Га. 
„ФБаы рученьки жала „ 
КЪ себЪ милова ждала. . 
Дождавшись миловл ста да спрашиващи, 
\Стзла спрашиваши , выговариваши; 
: Скажи милой дорогой 5 
_ Ты не любишь ди иной ? 
у Ты не хвастаешь ли мней. 
Мной дзвушкой молодой? 


А 4 : АхЪ 


— 8 — 


Я сказаяЪ слово не радЪ, 
ЧёмЪ хочешь накажи, 
Любви своей це лиши; 
Хошь нетасетянвымЪ быть $ 
ЛюбовникомЪ швоймЪ слышь, 


х 


двое нтв и: 
Меланёя и Притираха. 
М лан 1 Яв 
КакЪ! ншЪ еще никого ? 
Притираха. 
Эка бЪда! шобф, сударыня , очень прикру- 
чинилось, чшо никого госшей ша нёшЪ? 
’ЖеланЕ я 


НикакЪ, да господинЪ ТавшинЪ мн$ сказалЪь 
что онЪ сюда рано будеш$. 


Прятирах а. 


Нонфча день рабочей; онЪ. ячаю, продаешЪ 
какое ни есшь свадебное платье. А скоро ли 


‚ шебя, сударыню мою, за мужЬ шо ошдадуш? ? 


Башющко-шо швой, кажешся, не очень поспъшаешЪ. 


МеланЕя 
ОнЪ хорошо мы я еще молода ишши 
замужь, - 
* Пря- 


и 2 
о: + 
в . 


мои 


др 


А хЪ матушка! виновашЪ , сударыня виновашЪ › 


—  оаитииннняйй 


и 9 еежакы 5 
Притираха. 
То-шо хорошо! а любовника- шо не молода 
имфшь.  Эдакая восшруха! 


Мелан [я. 
Что шакое ? какой любовник ? 


Притираха. 


О! вфмь я знаю. `Эши д$вушки право см$- 
шны . любяшся передЪ всЪми. а думаюшЪ , что 
про шо никшо и не знаешЪ. Хорошо. хорошо ., 
сударыня ; вфшь я шакже все знаю про шебя › 
какф шы сама, 

Мгланхтя. 


Коли шы знаешь, шо я и признаюсь шебь: 
да. я люблю Господина Тавшина., шолько ни- 
кому не сказывай. 

Притираха. 

Я скажу? 0! нёшЪ: я рада, чпю шы. су- 
дарыня . любовника ша имфешь. ОшЪ этова все 
лучшее и каждому свое приходишЪ: башюшко 
швой привфшлив$ , шы весела. а мнЪ деньги. и 
шешушк$ ша швоей также прибасенки досшают- 
ся. а этому она шакЪ рада. шакЪ рада, чшо уж 


_и Бог вешь! вБшь она, я шебЪ скажу, шуда 


же шаращишЪ глаза. куда и шы. 
Меланся; 
МяБ` и самой шоже кажется. 
Притнираха. 
Да, шакЪ, сударыня. Слушь- ка: какФ Госпо- 
динЪ БИА ие игралЪ вашахь кумедьевЪ та 
А 5 _ она 


она всегда играла машерей; а какЪ онф сшалЪ.. 
0 она и хочешЪ. любовниц играшь. для шово. 
что онф любовников® играешЪ: шо ‘шо баба, 
‚она = - - ну! да что нужды! все ему на ухо чшо 
тю ворчишЪ.  щиплежЪ езо. заигрываешЪ СЪ 
нимЪ - - - ВечорЪ , как я смфалась! Господин 
Тавтин? призелЪ ‘рано. никого еще не было 5 
она и сказала ему: Не хожешь ли керать въ фанть? 
—— Ну! нада было играть: стали играть . она, 
товоришЪ: —— Нуз отгадай, ито У меня вЪ ру? 
а Коли не отеадагше. то фантЬ дай. ОнЪ думалЪ , 

думал. ошгадывалЬ. да и не ошгадалЪ „ гово- 
ришВ: и. анЪ изшЬ! в рук шо ничево не 
- было, и далЪ фаншТ. Овна шакф была’ рада ! - - 
- - иговоришЪ: Ну! выкупи фант: ОнЪ спросил: 
` Я ВМЬ? Что прибажешь дзлать? А она. о во- 
сшруха! шошчасЬ и говоришЪ: лоцалуй ту из. 
женщин, Эдфсь Которая ‘теб лучше по сердцу. 
А вфшь шолько: ова одна и была в$ комнашВ по. 
в какЪ подумащь * 


„в 


Ме ланЕя (СЪ угрюмоспию ), 
Право. шетулика моя очень’ смфшна ; можно 
ли чшо въ ея лБша? -- - 


Пря.тираха. 


Вопипе на! Раз тоды шушЪ м5шают5 ? 
слушьв-ка сударыня. старыя. какЪф сухое дерево: 
коли ничфмЪ ево не шрогаешь, оно лежишЪ по- 
койно; но какЪ скоро’ какой шалуяЪо кЪ нему 
‚ прищкнешь огояБку , анЪ ‘оно и вспыхнешВ ; да, 
ужь никшо ево и не погасить. Тешушка швоя 

& } вор- 


зорчалива , криклива; а любиш? привЪшливости, 
А вфшь когда любишЪ привёшливосши, шо лю- 
’бишЪ и шого, кшо привётливЪ; а посл сухое. 
дерево зашлЗешЪ, а посл загоришея, а посль 
совсёмЪ вспыхнешЪ., а посл - - - а послЬ вев 
чоршЪ и возмюшъ. 


Мелангя (смется ), 


Ха, ха, ха! 
Притираха. 


Ты смБЮшся, хорошо; да в$шь эшо и = 
подлинну очень смёшно. ОднакожЬ смВючись 
_осшерегайся ; она хишра, щешушка ша швов; она 
думаеш? , чшо вы любищесь. шы и господинЪ 
ТавшинЪ , и мнё кажешся, чшо она вел$ла Яшв. 
подглядывашь за вами, чтобЪ черезЪ него узнашь, 
чо у васЪ вЪ душВ есшь. О‘ ябЪ нам$сшВ Го- 
сподина Тавшина этого не вышерп$ ла ; и коли не’ 
| можно вызварищь хорошенько самую госпожу Кру- 
| жалову, побЪ ‘научила ей подглядника, какЪ под. 
слущивашь у дверей. 


Меланся. 
_Й ему эшо скажу, 


Притираха, 


Это хорошо. Да слушь-ка! чтобЪ лучше об-_ 
кружить эшу добрую бабу. я думаю. чшо нада „* 
‚чтобЪ господинф ТавшинЪ казался ею подголубли-. 
вашь; эи10 хошь и не легко. да естрли она увидит? , 
чшо вы между собою хорошо. шо она шакЪ на- 

кру- 


кружиш?, что в$ть знашь , башюшко шо твой 
шебя шошчасЪ запрющЪ, или Тавшину нё велишЪ 
сюда ходишь. 


Мелангя. 


Не велишЪ ходить Тавшину ? Ты не знаешь 
моего башюшку. ОнЪ шакЪ любишЪ комеди, 
что не захочешЪ лишишься своего лучшаго ко- 


- медтанша. Будь увзрена + чшо онЪ ни для чего 
не захочешь его лишишься; и на эшомЪ- шо мы 


ушнердили нашу надежду. 


Притираха, 
КакЪ эшо ? 
Мелангя. 
Я шебз это посл$. скажу ; мы вЪ шебз им5- 
ем? нужду. Господинф Бемолинф к шебЪ ла- 


сковЪ., и я увфрена. чшо для шебя онЪ все сд 
аЩЬ и будет башюшк%, - - - 


же 


Притираха. 


О! шакВ, шакЪ; господинЪ. БемолинЪ очень 


‘ласковЪ, и сказавЪ ему - - - сказашь - - - шшо шы 


ему скажешь, и можно обЪ заклад® бишься, чшо 
бащюшко твой сдБлаеш?В все, когда туш вмБша- 
ешь ево кмашрЪ ; шы правду говоришь, шию ба- 
шюшко- шо швой одуронЪ кумедью-ша, хошь у нево 
это и много деёнегЬ. шащишЪ? да шшо вужды ; 
богат. веди кЪ концу, а шы шаки кБ свому. 
ВБшь хуже не будешь, какЪ есшьли онЪ вс про- 

ь жи" 


о ео ет 


корень Зе оьвр 50 ана ие ГАЗЕ ть сара ее 


5 о нитях": ка 
оч две лада ывп ет 


чи икаиини; 


велел > 


ыы тео оелтеиамить 


о 


живюшЪ, шо вы все повдеше вЪ какой нибудь 
тородишко, 
Меланая. 


Не шуши; господинф Тавшин® много ошЪ 
эшова получищВ; ая. безЪ хвасшовства ска- 
зашь , изрядная комедтанка - - - Знаешь ли, чшо 
ничево веселЗе нёшЪ комеди? 


Притираха. 


Это правда. Я игрывала шолько маленьвя. 
роли. а рада всегда играшь; на прошлой недл5 
звали меня ошсюда вЪ другой домЪ и давали 
мн5 пяшьдесяшЪ рублей в годЪ. да я не по- 
шла. хошь здфсь шолько шришцашь получаю. 
ФогЪ прокормишЪ. мн здЪ5сь весело. 

‹ (Кшо-мо кричишЪ изЪ за кулисЪ). 

'Примираха! 

Притпраха. 


Иду . иду; да кшо-шо и вюда идеш$ = - - 
Ю! о! это кажешся любовникЪ идешф! онЪ и 
есть: просши» веселися, 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
Мелан:я и Тавтинь, 
Малянёя ( Таащину › `кошо® 
рой зацыхался )» 
Это вы? ` 
Таз- 


Тавтин 


Прости мн$ё. прекрасная Мелантя. мн8 не 
можно было ранбе пришши: дядя мой велфлЬ. 
‘мнЪ вынЪ поушру’ вЪ себЪ бышь вЪ восемь ча» 
совЪ; я кЪ вему пришелЪ. чтобЪ скорфе отд5- 
лашься . аонЪ до сихЪ порф меня у себя продер- 
жаль; мнь шакф было досадно - - - 


Мелан:я. 


Какую онЪ до шебя имфлЬ нужду? 


Тазтинь. 


О! онЪ много наговорилЪ: он хош8лЪ мнб 
отдать все свое имвне ; шолькобЪ я женился 
на одной изв8сшной ему дЗвушк$; а я на чисшо ошка- 
зал; кромв шого. чшо я шебя люблю. что 
ни на комЪф не могу жениться, кромф шебя; мнб 
‚ УжЬ наскучила эта шорговля, столько браняш?; 
`общесшво, ошЪ кошораго зависишь , ‘несносною 
дБлаешЪ медлительную прибыль - - = 


Меланёя. 


Ты говоришь правду: я не могу тери®шь 
купечесшво. Бсегла быть и провождашь жизнь 
свою ЕЪ счетахЪ; какое прекрасное упражнеще! 


еже 


Тайтияз. 


Что лучше бышь можешЪ , какЪ принадле- 
жашь самому себЪ; я имЪю дароване кЪ коме- 


ди; 


ми; '® нынё эшимЪ много › выигрывают. СЪ 
эшимЪ искуссшвомЪ я буду все имфщь. 


Меландя. 


Справедливо. И ЕЪ самомЪ д$л$, ежели пы 
и ПринужденЪ будешь войши вЪ это сосшояние 
шо чшожЪ шушЪ будешЪ дурнаго ? Знаещь ли, 
что нашЪ этого пр1яшн$е? веселясь обогащающ- 
ся, Однако. мы еще не приведены кЪ эшом ^ 


Тазтин 5, 


’То-шо мн$ и жаль: швоя асов привле- 
кая кЪ шебф ‘и прельцая шобою вс$хЪ’, увели- 
чивалабЪ мое щаспие ‚ мою радосщь , кошорую 
я чужую бышь любимЪ шобою. 


зови 


Ты очень учтивЪ: да поговоримЪ о нашей 
евадьбв; надобно поспВшишь. Тешушка моя 
шебя любитЪ; ея кЪ шебб любовь хошя и не 
сшрашишф меня шфмф., ЧшобЪ мог шы мн 
изм5нишь; однако я боюсь . чшобЪ она не сдБ- 
лала мн чего дурнаго. `ПодумалЪ ли шы хоро- 
щенько об ‘намедниннемЪ намфрещши ? 


о ВА 


‘ДумалЪ; это надобно весши сЪ великою_ 
_ @сторожноспию : надобно этому придашь вИдЬ 
правды. „Да мы обЪ этомЪ ‘поговоримь ужо вь 


исчеру, м положимЪ, вь какое ` Время это испол-= 
НАБ 9 


нишь., и кого выбрашь повфреннымф `нантимЪ. 
кошорой намЪ куженф: надобно надзяшщься., что 
госпожа Кружалова дасшЪ н$сколько ошдохно- 
вентя своей неусшалой ножносши. Я надВюбь . 
ыто шы сотласишься на это шайное свидане. 


Мелангя. 


Согласна; а чшобЪ не сшали говоришь обЪ 
эшомЪ чшо нибудь дурнова, шо наща горниш- 
ная д$вка и Пришиоаха сЪ нами шретья бу деш?. 
Твоя ко мн любовь и наши намфревя ей из- 
вЪешны ; она не дура. и меня любищЬ; совЪты 
ея намЪ могушЪ бышь полезны» 


_Гавтинв_ 
Очень хорошо: да и нам надобно кшобЪ 


= - - Да кпо-шо идешЪ; эшо швой башюшка. Я 
покажусь, будшо ошсюда иду кЪ нему вЪ комнату. 


ЯВЛДЕНТЕ м 


ПётуховЬ „ Мелашя и Тавтив$. 


Тавтинь 


А! это вы, сударь; ясЪ ш&мф кЪ вамЪ при- 
шелЪ сюда, думая, чшо уже всЪ здЪсь;у и очень 
удивился , что еще никого нфшф. 


\ 


а Пз- 


— 1 


Ивтуховь. 

‚ ИЙ мн это удивишельно. и пошому не 
надобно времени шерашщь; намь должно выбрашь 
большую комед1ю, разобрашь роли, швердить 
и пробы д$лать. Эмошв чоршЪ господинф Пры- 
таловЪ очень не во время переломилЪ себЪ ногу;. 
да и господа сшряпч!е ни кькому никакова не. 
имфюшф узажешя: шакова малова хорошева . 
шакЬ способнова / играшь комедтю послали пёш- 
ком? вЬ шо время, какЪф дожжикЬ вфдромЪ 
лилЪ и ручьи были великовашы; онЪ бЪднякЪ 
хош$лЪ черезЪ перемахнушь . ’да и попалЪ въ 
одинЪ . переломилЪ ноту. и вошЪ нашЪ комед1- 
аншЪ и сшалЪ безногой; эшо очень досадно. 


ТавтинЬ 
Конечно шакъ. 
Пбтухов 2. 


А мн5 всего досаднфе для шого . что хош$* 
ли кЪ намЪ нарочно прЕхашь изЪ Коломны смо- 
шрфшь нашу комед!ю $ они по!{5душЪ . а у нась 
ничего не будешь. шо вБёшь эшо дурно. 


Гавтинь. 


Эти господа, кошорые ‘изЪ Коломны будушЪ, 
конечно любители Теашра: 


ПбтуховЬ. - 

Да и знатоки. ГосподинЪ КривоусшьевЪ ,. 
знашной Коломенской купец; ДуркинЪ, его 
брашЪф двоюродной; и Пусшозвякин®. племянникь 
Б шу". 


шурина нашего приходскаго попа; они долго жили 
в Пешербуог5. много видали шамЪ’ комедтй на 
вольныхЪ ТеатшрахЪ. и веливе знащоки. 


Тавтин>. 


Они шолько шрое будушЪ зришелями нашей 
комед!и ? 


Пфпухов 5. 


Трое. Я для них эшо дблаю; и хо- 
чу. чшобЪ сни знали, что шочно для нихЪ игра- 
юшЪф $ шушЪ есть мои маленькгя  намфремя. Го- 
сподинЪ Кривоусшьевь показалЪ мнБ, чщо онЪ 
любишФ комеди; я говорилЪ ему. чшобЪ онЪ 
посшроилЪ у себл вЪ КоломнБ Теалпр?, онф овЪ 
эшого ‘ве очень ошн$киваешся. и мнЪ хочешся 
его к эшому еше больше заохошишь. Эмо бу- 
дешЪь очень весело; можно будешь кЪ нему шуда 
Ф$здишь лфшомЪ м5сяца. ва два. и играшь у него 
шамЪ комеми по шри, или по четыре раза вЪ 
нед5лю. 


ТазтиньЕ. 


О! зшо будетЪ очень весело. 


Ифбтуховр. 


Они же шакЪ любяшЪ комеди, и шаке зна-` 
пюки. чшо ви одного слова не пропусшяшЪ. . 
чтоб ине оплудировашь - - - - оплудируюшЪ и 
руками и ногами; а вВшь эшо придаешЪ . охошу 


играшь, и играть болузше. 
Тав= 


ТГавтин. 


О! шакЪ , сударь: это веселишб. 


ЯВЛЕНТЕ У 
Кружалова. Пьтуховь . Мгелашя и Тавтинф. 
Кружалова. 


Здравсшвуй зяшюшка! какЪ еще не собра- 
лись. А! вы здфсь господинЪ ТавшинЪ ? 


Тавтинё. 


Слуга вашЪ, сударыня! 
Кружалова ( треплешЪ ‘по плечу 


Тавшина). 
Зятющка! э! вошЪ ‘шо - шо акшерЪ! 


Птухевё. 


КакЪ. акшерЪ! эшобЪ - шо‘и честь моей ком- 
пани , ежелибЪ у меня двое шакихЪ было. ябЪ 
и ‘ФравцузовЪ. перещеголялЗ. 


Кружалова. 


А я никогда шакЪ хорошо не играю, какЪ 

| СЪ нимЪ. Я помню, какЪ однажды онЪ ‘игралЪ 

’  Юпишера. а я Алысмену вЪ Амфишрюн®. — 

у ОнЪф глядБлЬ на меня шакЪ нёжно, говорилЪ мн® 

| Б2 | сЪ 
и 


Е ЕЕ 


ие 


ЕЕ 


ЕЕ 


ол === 


ЕЫ 


— оо — 


с> шакимЪ огнемь - - - чщо я и сама разгор5- 
лась - = - ТушЪ »* шо видно уменЪ.. у 


Меланёя (тихо Тавшину). 


Ты сльнцишь ? - - - ну благодари же. 


Тавтнир. 


Сударыня! легко - - - можеш® бьшь - - = 
когда щасшье - - - Вы. сударыня! очень мило" 
сшивы. | 

Кружалова. 
Не сшыдись „ дишешко мое. ошЪ похвалы , 


когда ее достоинЪ; не вадо краснышь - - - (Тихо) 
КакЪ. онЪ хорошЪ,. миль! 


Вл ТтЕ Ш. 


ыы 


Кружалова, ПБтуховь, Мелашя ., Тавтину 
н Притираха. ' 


Притираха. 

ВошЪ кумидьяншы идущз. 
Ибтуховф$. 

Маши акшеры? А! хорошо, хороше! 


„9 


ини асурсииисньт чьи, 


м а 
ЯВЛЕНТЕ УИ. 


Н*туховр. Кружалова. Мелашя. ТавтияЪ. 
Притираха › Звонарева, Чернилинь и Бемолинё. 


Пфтухов6. 


Добро пожаловашь. Здравсшвуй господин» 
ЧернилинЪ „ здоров ли шы господинЪ Бемолин® ? 
А! швой усердной слуга госпожа Звонарева. 


Бемолан р 


Г ОшЪ всей души покорнфишь. 

‚ Чернилинё8. 

Виш) Слуга вашЪ государь. мой! 
Звонарева 


[Здравсшвуйше, сударь! 


Петухов ь, 


Тосудари игосударыни мои! извольте - ка са- 
дишься. Пришираха! садись и шы; можешь бьишь 
и шы намЪ надобна будешь. 

(ВсБ садятся. и Пришираха садишея подяв 
Ззонаревой. ) 


Звонарева (отойвинувшивь ). 
Доу мой ! ! сядь подал, : 
х ра 
А ом ‚ машка ? мнё и шушЪ хорошо. 


Звонарева. | 
Так! да вБщь = - - мнБ ошЪ шебя глисше- 
Вика сдфлаешся. 


53 При: 


Притираха, 

Глисшерика! вопипе на. Звонарихи глисше- 
фрика! - - - Эка бЪда! видно. што у эшой 6бо- 
°л5знищи ноги длинны. Вишь она куда забралась 
къ шебЬ на колокольну. ^ 


Звонарева. 


Пересшань, подляшка . неучпиавица. 


Притираха, 


Подляшка! шьфу пропасная, шшо ИванЪ, што 
Макар? , вс равно. Велико д5ло. што ошець 
швой Звонарь. Видно. машка, шщо шы привыкла 
смошрфшь на людей сЪ верьху колокольни, Слушь 
као. сударыня моя! чеснфе мизинчикЪ Пришира- 
хинЪ . чфмЪ вся Звонариха. 


Черниклии 5. 


° Пошише, пошише, госпожа Притираха! зна- 
ешь ли шы, чшо кшо обижаешЪ ея милосшь., шошЪ 
и меня обижаешЪ. 

Притираха. 


Полно. батька! чшо шебф нужды! развё шшо 
- - - дая не хочу говоришь - - - А шо --- 
Да полне. 


ПИбтухов6. , 


Э! господинф ЧернилинЪ! перестаньше. чшо 
за пропасть. намЪ еще другое дБло и кромЪ 


Чер- 


ЧернилинЪ. 


Такъ . ое. да ваша служанка очень гн5- 
вназ а я не хочу. - 


и 


Гновна ‚ тновна! подлинала засшупаешца за 
свою лапушку. Эка бда! 


у 


Чернилинё. 
Лишь еще слово - - - 


Кружалова. 


Перестань › молчи ‚ Пришираха» 


Путуховё. 


Послушайше , государи мои! чшо мы игращь 
будемь? Какую комедию * Надо выбрашь шакую, 
кошоруюбЪ мы ужЪ знали, ВошЪ, господинЪ Чер- 
нилинЪ , на реэсшр®, чишай: начни тшрагедгями 
нашего господина А - -- Да гдб 
онф ? 


Притираха, | 
ОнЪ шошчась будешЪ; онБ пригошовляешь 


‚краски на рожу госпожи Кружаловой. 
`ВБемолин[. 
ОнЪ дфлаешЪ хорошо; надобно, #1105Ъ хошь 
однажды ‘узнали ея милость. 
Кружалова. 


Как! - --- 
в 4 


а ний 0,4 иномлзь 


и. Пзтухое 8) (отдавая бумагу 
к. Чернилину } > 

ЭхЪ! пожалуйше › перестаньше. чишай › го- 
сподинЪ ЧернилинЪЗ. 
ЧернилинЪ (чишзешЪ ). 

„Я очень сожалфю, любезной мой Пыюухов?! 
что муж мой у меня шебя нашолЪ, и шакЪ 
дурно сф шобою ‚ посшупиль ; а естьлибЪ я мо- 
„гла ‘предвидЪть - --= : 

7 Птуховь (вырзавЪ у Чернили- 
на бумагу). 

Тьфу кЪ чоршу! чшо шакое шы эшо чи- 
шаешь господинЪ ЧернилинЪ ?. 


Чернилин&. м 
Я чишаю шо, чшо вы мн дали. 


р ых 
т. < 


Ищу мов 
‚ да. . - однакожЪ. .-- 
° _ Кружалова: 
То-то , зяшюшка! | тт. ‘бвтаешщь за. гол 


бушками. 
п ртухоЕ 4 


_ О! эшо шутка! ВошЪ. тосподинЪ Черви- 
линЪ ! вошЪ реэжшрЪ комемямЪ,, возьмиз Я 
ошибся. 5 

Чернилин? (читаешЪ ). 


Трагеди господина Стихомалярина : 
г. НаперсникЪ мнимо мершвой.. 


Пв- 


ПИфтуховЬ. 
Ну. вошЪ ‘одна. - + - 


Чернилин. 7 


Мы 6 будемЪ играть вм5ешо маленькой. 
Ибтухов5. 


А! шакЪ . такЪ ! читай, чишай. 


Чернилинб (читаешЪ 


Трагедти господина Сшихомалярина: 
с. Опустошенная Ока. 
3. Созжеше скошнова сарая сельскаго Попа. 
4. Разлипие р®ки Неглинной. 
5. Раздорь деревенского дьячка СЪ женою 
своею. а 
_ Дртуховё. 
НамЪ не льзя ни одной изЪ эшихЪ играшь; 
для шого что господин ИПрыгаловЪ вЪ каждой 
имЗешЪ ролю, ПосмошримЪ комеди: чишай . го- 
сподинф ЧернилинЪ! | 
Чернилинь (чишаещЪ ). 
Комед!и: 
т. Дъвица Трубочиста.. 
А! эшу комед1ю. сказываюшЪ , написала го» 
спожа Кружалова: х 


‘ 


Пфтуховё. 
Она очень хороша; и роля эшой дзвицы 
Трубочисша сафлала ей великую славу. 
Б 5 бе» 


БенолинЪ. 
ДЪвица скрывается подЪ сдеждою Трубо- 
чиста. Эпю прекрасно, 
Тавтинь. 
Эшо любовь в печальномЪ плашьб. 


Кружалова ( кривяяешся ). 


Вы. сударь! очень учшивыь 


Меланя (тихо Тавтину ), 
Ты ей свернешь голову. 


_ Гавтин& 
О! не опасайся ничего; это ужВ давно 
сдБлано. 
Чернилинё. 
Слущайше, и 
| ( ЧишаетЪ, ) 
2. Ньяной ПроворЪ. 
3. Запря = - - - 


‚ Ибтухов 8. И "В 
Пъяной ПроворЪ! ну, сшанемЪ эшу играть; | 
намЪ ничего не м5шаешЪ ее сЪигращь. 


ЧернилинЪ. 
Ничего. однакожь я ‘напередЪ сказываю . 
чщо пьянаго я играю, 
`Бемолин?. 
О! н5шЪ , нёшЪ! я эшу роль шебб не дамЪъ; 
я её ужЬ игралЪ, да яжЪ и музыканшь - - - 


ПЕ- 


у 
Е 


к ох 
Ибтуховф. 

Правда, чшо = = -_ 
Чернилин Е. 


У васБ роль вашихЪ не ошнимаюшЪ . го- 
споднин? ПФшуховЪ ! не мБщайшесь вЪ чуж1я дла. 


Хружалова. 


ОднакожЪ . господивЪ ЧернилинЪ - - = 


ЧериклинЕ. 
ОднакожЪ › госпожа Кружалова ! - - = 


Кружалова. 
Эшо будешь смфшно . коли = = = 
Червилин?. 


Нш$ нужды до см5ху ; до этого нужды 
нфшЪ, это оставили вамф все, будьше спокойны. 


ПЛЕТУховЬ. 


‚ Господин ЧернилинЪ! шы побраниваещь 
мою своячину ; Я этого. не люблю. 


Чернилин6ь 
А зачемЪ мн не хошяшФ дашь шу ролю. 
кошорую я хочу? 
Бемолинв. 


За щёмЪ , что я ее уже игралЪ, 
Чер- 


— 09 — 


`Чернилин&.. 


Что нужды! ая её выучилЪ, мы дзое а 
| веселыхЪ роль. 
| Звонарева. 


ии Так, конечне нада, чшобЪ господин Чер- 
ны НИлИНЪ игралЪ Пьянаго,. 


О Бемолин&. . 


, Поэво ? госпожа Звзонариха! шакЪ лихь 
и нышЬ. я его буду играшь. 


Чернилинь. 


Мну его нё итрашь ?* 


БеиолинЬ. 
НЫшЪ. ну кЪ чорму. 
ЧернилинВ. 


- ГосподинЪ Бренчала! я разсшрою  швое 
быпие. 
Бемолин[, 


ГосподинЪ Крючкописець ! я обчерню швою 
харю. 
Пфтуховё5. 
ЭхЪ . господа! 
Чернилии 
- Что. шакое „ Крючкописець ' ум5й. другь 
мой! разпознавашь тшВхЬ. съ км шы говоришь. 
Я помощникЪ казеннаго сшряпчаго, слышишь ли? 


` | ПБ- | 


— 29 — 
Пвтуховг. 
Пожалуйше } 

Бехолин 4. 


ПомощникЪ казеннаго сшряпчаго? О хваь 


сшунишка! Ежели шы - - - 
$ 


(Замахнулея его ударить. ) 
Чернилин?. 


А га: Сшрунабой, шебБ захошФлось, чшобЪ. 
я шебя вышянулЪ › какЪ сшруну. 
(ОНЪ бросаешся на Бемолина 5 
кошорой ожидаетЪ его сЪ ку- 
даками.) 


Звонарева. 


ГоснодинЪ ЧернилинЪ! любезной мой Чер- 
нилинЬ! - = - 
(ЧернихинЪ схвашя Бемолина за. 
° волосы.) 


Не бойся ничего. я вЪ немЪ не ‘оставлю ни 
пушку . ни одного перышка. 


Прпуховр ( разнимая ихЪ ), 


Господа . господа! зы’ испоршише на себз, 
волосы; вфшь они у васЪ убраны - - - Ваомни- 
ще. чо сево дня вЪ вечеру - - - 


ЯВЛВ- 


_ бомековнсь Зо ЕВ 


ЯВЛЕНТЕ УШ, 


Пфтуховф, Кружалова, Мелашя, Тавтинф, Прн- 
тираха. „Звонарева. Тернилинь. Бемолинь 
и Стихоналяринё. 
{СшиахомаляринЪ входишЪ. во ршу варан- 
дашЬ. а ВЪ рукБ порнрешЪ безЪ рамЪ; 
онЪ вЪ камзод5 и чулки опущенные.) 


Пбтухоова. 


Э! господинЪ СтихомаляринЪ! подише раз- 
нимише нашиху акшеровЪ. 


Ствхомаляринь (держа ве 
РШу карандашЪ). 


Чшо шакое ? 
ПИбтуховё6. 


‚А вошЪ шошо - - - чшо они другЪ друга 
убъющЪ. 
Бемолинё (уларя кулакомЪ 
Чериидина). 


А‘ собачья рожа ! - - - 
СтихоналяринЬ. 


Посторонишесь , посторонитесь, кажая пре- 
красная картина ! дайше мнф это срисовать. 

(ОнЪ оборачиваенЪ поршрешЪ другою’ еша- 

роною. беретЪ зЪ руку карандашЪ и го- 

воришЪ ПФтухову, кошорой сшараешся ихЪ 

разняшщь, } 


Осшавь 3 


—= эЕ — 
и › Покинь. не трогай ихЪ. 
(Узидя, что они разнашы. и ЧШо каж- 
дой иЗЪЬ. нихЬ справдизаешЪ на себв ` 
‘Волосы и плашье» ) 


и 


Чяобф чоршЪ васЪ `побралЪ - - - Друзья 
мои! для Бога вачнише сызвова. 


БемолинЬ (оправляешся.)_ 
аа 
Да естьли шы хочешь, чшобЪ мы тебя 
‚ пошаскали. 


Стихомаляринё. 
Это будеш безполезно; кто же будешЪ 
срисовывать ? Вшь изЪ васв никто не умешЪ. 


Ч ернилинё. 
$ 
Хоть не хочешь. такЪ разсмБешься на него. 
Стихожаляринё. 


Экой колдун?! ошЪ меня смвюшся и луч- 
ше шебя. Однако скажите, ошЪ чего у васЪ. д5- 
ло сшало? 


„Какой раздорф вЪ сей день веябнной 


„›ЗасшавидЪ васБ смушишь покой безифиной ? 


ИПбтухов5. 


Спорились обЪ роляхЪ. 


& 
‚ БежолинЬ, 


И спор еще ве кончевфЪ. пошому чшо я 
намфбрень шу ролю играшь. 


Стихолналярин., 
А какую? 


ЧернилинЪ. 


Пьянаго вЪ швоей комед!и. 


Стихомаляринё. 


Он хочеш? играшь Пьянаго? 


Чернилинё. 


Да. 


} СтихомаляринР. 
И вЪисшинну о Пьянаго имфешЪ мину. || 


Бемолин» 


\ 


Слушай. тосподинЪ меньший брашецЪ де- \ 
НЫ мазуровЪ , какЪ бы и шебЪ чего не досшалось. 


Стихоналяринё8. 


Пожалуй. ве шрудись. Послушайше, друзья 
мои! хощише ли, чшобЪ я васЪ помирилЪ? Я со, 
чинитель комеди. шакВ я могу вас и по- 
м миришь. _ | 
и У Чернилинв. 


Хорошо, я согласенф. _ | 
, Бе- 


= 


2 


ива 


а. 

Бемжолинё. 
Ну и я соглженЪ. Рьши. кому игвашь ья- 

наго, и ие 
СтихоналяринЬ (важно ). 

Между Рима и Кареагена. ахЪ' не знаю 5+ 

Чшо сказашь, и р5шишь . узы! я не дерзаю, 


(ОнЪ вынимаешЪ бумажку изЪ кармана, ) 


Судьба васЪ согласишЪ» ВошЪ двЪ бумажки. 
одна бфлая, а на другой чшо - шо’ написано ; 
шошФ, кшо вынешЪ б$лую, сшанешЪ играшь роль 
Пьянаго, Подойдише сюда. сударыня Гжа. Ме- 


`лашя! возьмише чью нибудь шляпу . положаше 


эши двЪ свернушыя бумажки ВЪ нее ‚ закрой- 
ше её ПлашкомЪ, шряхнише; ну кшо  пер- 
вой вынимаешЪ ? 


ыт Щи 
ВАрутЬ Е 


Стихомаляринё. 


И вЪ эшомЪ спорЪ! ну киньшежь жеребей, 
кому первому вынимащь. 
Пётуховё. 
О! что за дьявольщиваа ‚ пора это кончить; 


ЭдакЬЪ и до завшра не кончишся. Меланьющкай 
вынь шы, ну за господина Бемолина. 


Стихомалярин5. 


Ну! согласны ли на это? аи 


Бемолинь 
е . 
ВАруГЬ и огласны 
В : @тихс- . 


Стихолмалярин 5 
А! слава Богу. -ПосшойшежЪ. 
Судьба р5шишЪ ‹ се рукою красоты + 
И ссора кончишся безЪ всякой дурноты, 


Ну! выньыше (кричишЪ ) за господина Бемое 
Лина ! | | 
(Мелаюя вынимзешЪ , развертываешЪ. м 
подняёЪ руки. показываешЪ бумажку») 


Бемолин&» 


Бфлая! ура! наша взяла! (ЦвлуешЪ руку у 
Меланьи) Прекрасная рука! благодарю шебя. 


Пбтухов. 


Ну. вотЪ одно дфло кончено; начнемЪ дру- 
гое. Пришираха! поди . принеси сюда шолсшую 
шешрашь , кошорая лежишЪ у моей кроваши на 
сшул5» `` | 
(Пришираха выходишЪ.) , 


Бемолин Е. 


Боже мой! шолсшая шешрашь! не ваше ли 
какое сочиненге ? 
ПфтуховЬ. 


Точно шакЪ; Драмма... 


< 


о Стихомалярин&» 


Поздравляем... А какЪ вы эшу Драмму 
` мазвали? = - = 
Дз- 


реза ЕЕК ПИТЕРУ 


Пзтуховь 
Внушренносшь шюрьмы. 


Кружалова 
АхЪ! какой срамЪ! | 


ПВтуховь. 
Почему ? Знаешь ли, чшо это очень желе 
ко . привлекашельно . шрогашельно? Я не знаю. 
какЪ вы обЪ этомф думаеше; а я признаюсь, 
что когда вижу колодникозЪ, шо чувсшзую вЪ 
себ5 н}чшо восхишишельное; я люблю оплакие 
вать эмихЪ нещасшныхЪ , коихЪ шуда судьба 
привела; цЗли. палачи, всБ. збруи. кВ ним 
принадлежация . ‘все эдакое во мнф производишЪ 
что - по шакое . ‘чег9 я и теперь сказашь не 
умБю ; я самая баба для эдакихЬ вещей, 


ТГавтин5. 


Не надо спрашивашь, жесшока ли ваша. 
Драмма. 

Е ПИвтухюв?. 

0! я шебВ за эшо ошвфчаю; шушЪ то только 
и увидишь. чшо кровь. шрупы о. ужасши и зло- 
дЪисшва. На прим$рЪ: я могу похвасшашься, чшо 
нашелЪ преступленя совсЁмЪ еще новыя и ние 
` кому неизвёешныя. да и много мнБ эшо де- 
негр стало. 


Чернилинё. 


КакЪ ? 
В 2 | 0. 


ПртуховЬ. 


ТакЬ. конечно. Я узналЪ, чшо безЪ по- 
мощи человЗку . кошорой сЪ природы наклоненЪ 
кЪ добру, шрудно снабдишь воображене ‘свое раз- 
ными ужасшьми и злодфисшвами. ОднакожЪ мнб 


эшо было нужно. чего бы оно ни сшоило, ЧшожЪ. 


я сдблалЪ? Я. купилЪ. сколько могФ досшашь. зем- 
ляныхЪ угольевЪ., велфлЪ ихЬ всыпашь ВБ 
печь. зажечь ихЪ.’ закрышь шрубу и зашворишь 
ставнями вс окошки: чшожЪ изЪф эшова вышло? 
комнаша моя наполнилась дымомВ и чадомЪ $; 
этошЬ чадф сшалЪ дфисшвовашь надо мною. я 
сдвлался как? бЪшеной философической ум. вос- 


‘хищене и угарЪ ‘ обЪфяли меня `вдругЬ; ‘я ви- 


дВлЪ шолько сшрашное, думал о сшрашномЪ . 


`-и написалЪ все страшное. и чушь было не умерЪ 


„ = - однако написалЪ Драмму. 


- 


СтихомаляринР. 


ВошЬ изрядное насшавлене. какЪ Драммы 
дВлашь! 


Птухев в. 


Оно вЗрное; мой друтЪ! земляныхЪ ‘угольевЪ, 
и еп шаки землявыхЪ угольевф, и Драмма го- 
шова. 


Притнраха (пришедЪъ «Ъ бу- 
_ магою вЪ рукб). 


: о 
Эту ли › сударь * вы спрашиваеше ; 


Я 


ПУ- 


* о $ 7” ди 237 и 
‚ Ибмуховё. 
2! н5шЪ! безшолковая ! это записная книс 
га моему сну. - 


Иратярахи 
‚ На стул у кроваши другой нёшЪ.. 
Путухов. т 
; Правда швоя.: я ее спряшалЪ вЪ сшолЪ. 
(За кулисами сшучащь вЪ дверь) 
°“ (Притирахз.) 
Носмошри , кто. шамЪ: . 
| Га ‚Дритира ха. ( подошедь В 
й двери). 
| 
| -.Вщо сшучишЪ ? Кшо шушЪ?. . 
а в у 


(РазнощикЪ `писемЪ изЪ дверей.) _ 
Я принесЪ письмо сЪ почшы, м 


Пётухов$. | 
А! эшо РазнощикЪ писемЪ! войди сюда, 
другв мой! 4 т 
ДазнощяйЪ писемЪ ( зешедЬ }, 


ВошЪ , сударь! письмо. 


| Пётухов?.) 
в. Подай. о 


ДазнощкЕЬ (подавая). 
` Маз за приносЪ пожалуйшеь 


Пзтуховё. 
Сколько? 


ДРазнощий».1 
Туш подписано двз копфйки, | 
ит ИПфтухов 4 
х На, возьми, и поди, БогЪ сЪ шобою: 


`раэнощяикв.. 
Прощайшеь 


“ 


(РазнощинЪ уходишЪ,) | 
Пзтухов В. 


Ну; посмошримЪ - - - Да гдВ мои очки? я 
ихБ всегда шеряю. Сесшрица! пожалуй мнб свои. | 


Кружалова. 
КакЪ мои! когда я вЪ нихЪ нужду им3ю? 
Пфутухов5. 


ЭхЪ! ужь лВшЪ СЪ двашцашь = = = 


Кружалова, 


рава, зятюшка! шы Не скажешь шакЪ , что 
и вЪ правду подумаю? - <= - 


в 


Пфтуховё. 


А разв и не правда ? - - . А! да вотЪ и 
мои. Просши мнб, сесшрица ! - - - Прочшем® › что 


_ко мн8 пишушЪ, 


(Чишаеш?Ъ, ) 
Государь мой! - 


‚Я долженЪ шебя увЗдомить, чшо шы 
эзотсшавленЪ ошЪ ‘своего м5сша. Ты выпросился 
ээвЪ ошпускф. и уБхалЪ изЪ Волотды вЪ и 
хэза законными своими нуждами на мЗсяць . 
„элошЪ уже четыре, какф не возвращаешься к 
„своей должносши; и‘какф сльшшно, играешь ко- 
умеди. Желаю брашф шебЪ веселиться, и по- 
эигрывашь хорошенько. 

Твой прежн!й шоварищЪ ролань, 
Чернилин?Ъ. 


Перовинф! чшо шакое это значишЪ? Эшщо 
мой шоварищф. Да кЪ кому надписано эшо 
Письмо. о 
Пзтухов5. 


Ко мнБ, вошЪ , на. читай самЪ, 


Чер нилин? (читает ), 


о РоОвОдиВУ Пшухову „ Московскому ызща- 
Нину --- кошорой’` должен ошдашь эщ® 
эписьмо господину Чернилину, денно и нощне 
зэУ нево прибывающему.л Я зналЪ, чшо это не кБ 


_ вамЪ. ВошЪ ше на! хорошЪ я шеперь. Чшоб» 


чоршЪ задавилЬ ябедЪ и ябедников?. 


ва _п® 


© 


Г. м надо. шебь/ и помочь, | ке 
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Птухов®, 


Не шужи, шы найдешь доугое м$ёсшо» 
) { жи \, 


Чернилинф. 


да! = - а покамёсшЪ на улицв’ спать 


Бемолинр. 


А ночи-ша нын$ча; хололновашые 
Пбтуховь. х 

Ну! шакЪ у меня живи, 
Червилин. | 


и Вы очень милостивы а р "благо | 
о у 


ПътуховЪ. 


Полно, братЪ' я комеманшЪ .‘и шы комед!- 
ант „ шакЪ надо другЪ, другу помоташь ; вить 
тпебя олкинули ошЪ мфсша за наше общее дБло, 


Ерш я аха и 


ВошЪ ищо посшоялецф. и шакЪ ужЪ взялЪ 
{5 севЪ жишь Стихомалярина; да скоро и св 
- они 


с 


они сюда кЪ намЪ переберушся - - - (8Ъ двери 


пучашЪь) Кшо шамЪ? 


{ИЗЪ дверей кричитЬ ПрыгалозЪ,) 
Я 


ЯВЛЕНТЕ 1%. 


П2туховр. Кружалова., Мелашя. Тавтиь 


Притираха › Звонарева, Чернилин?, Бемолин,. 
Стихомаляринь и ПригаловЪ. 


({ПрыгаловЪ входиШЪ на двухЪ костыляхЪ . и 
одна нога узерчена онучею. ) 


`Изтуховь. 


: эщю шы о. господинЪ ПрыгаловЪ ? 


Пригаловё8. 


Я самЪ , сударь хошя я и безЪ ноги, одна» 


ко можеш? бышь я вамЬ на чшо' нибудь гожусь: 


шо я велёлЪ себя сюда привесши. чшобЪ пока“ 
зашь вамЪ мои услуги. . 


`Явтуховр. 


То - шо неизмфнное копье! дай же я шебя за 


‚эщо обойму. и поцалую. 


” 


85 Кр 


И я шакже. 
(Бемолинр . 


_ Остихомалярнив , { 
ВдругЬ м И _ также, 


‘Звонарева, 


(ПрыгаловЪ ц®луешся со всБмиу а изкЪ подо 
шелЪ кЪ УГавшину ‚ що ТавшинЪ , его ошшолк“ 
нувЪ . говоришЪ. )} 

Тавстин&. 


Я и госножа Мелашя можемЪ и бе по- 
цалуевь обойшися. 


Пфтухов8. 


Ну, господинЪ Прыгаловь! играшь комеди 


теб не можно, шакЪ шы будешь у насЪ Со- 
хлором}. 


ПригаловЪ. 


СЪ радосп!ию › чшо нибудь . да шолько чшобъ 
быть шушЪ же. А выбрали ли вы что играшь., ша- 
кую комед!ю › вБ кошорой бы и безЪ меня мож= 
но было обойшися. 


ПДтухов в 
Выбрали. } | 
Пригаловь. 
`А какую? 
Ир туховЪь, но 

Комед1ю Пьянаго Провора, вм$сшо маленькой 
Тратеми. Наперсника мнимо мершваго; оба 
со- 
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сочиненя  славнаго нашего вош? тосподина` 
Стшихомалярина. 

Кружалова. 

Выбрали эти двЪ, да реэсшрашЪ вошЪ (ука®. 
зызая ча Чернилина и Бемолина) за споромЪ ихь 
обЪ ролБ не прочишали; можеш бышь шамв 
и друйя каюмя попадушся. * : 


Пригалов 5. 
Ну, да дочишайше ево. 


Птуховё. 
Хорошо. ГосподинЪ Чернилинь ! дочишай 
пожалуй 
Чернилинё. 
ГавЖЬ реэсшрЪ? — А вонЪ онБ на полу 
лежишь. й 
Притираха ( подняЪ сЪ полу 
и подавая Чернилину). ` 


Давича ‚ видно з СЪ бою - шо ошлешелЪ. 


Чернилин 


Ну. слушайше! (ЧишаешЪ) Траге - - - Напер“ 
> - Опусш - - - Комедии - - - ‚„‚Дзвица шрубо- 
чисшЪ, 2 Пьяной ПроворЪ., 3 Запрятанной вор? , 4 
_ Околдованной Лисей ХвосшЪ. 5 Безмозглая. толова 
6. Самозванцы .о7--= 


Кружалоба. 
Ну вошЪ Самозванцы! мы ее ужЬ выучили; 
шеперь еще рано. Прошвердимшеь | Я 
5- 


о | 
Птухов в 
Хорошо . хорошо; 


Кружалова. 
`Господинь Прыгалов ! сохльруй, 


приъьнах 
Да га а рии 


С тихомалярин> (вытаскивая 


щешрашь изЪ за пазухи). 
А-вошЪ она! 


ПЗ птухов. 


‚Ну! сшавьше стулья. они будуть вмёсто | 
нулисЪ . › ошкуда. выходишь, и подише вс. 
( СтавяшЪ спулья вм5сшо кулисЪ, 
и по шомЪ веб назадЪ.. а Прыга- 
ЛозЪ садишся на передь!й стшулдЪ 
Р. ‚и по шомЪ, ) 


Прыгаловь (читаешЪ громюо). 


Самозванцы, Комедёя господина Сшихомаля- 
рина. Явлевге первое. СухоБдовь . ГолодинЪ. 


( Зд5еь выходяшЪ ш$ф. которые 

играюшЪ си роли. и начинаюшЪ 

шакже вЪ послБ5дуюнья явления) 
( СухофдовЪ входишЪ . приближаешея | 
напередЪ Театра . ГолодинЪ входишЪ 
зЪ шо же время СЪ другой стороны, 
и останавливаешь Сухофдова. ) 


1 


Голс- 


, ГолодинЬ. 
А! это шы брашЪ , СуходовЬ: 


СухофбдовЬ. 
Я самЪ ; каково поживаешь ? 


Голодинв. 
Пошихоньку. А шы разбогашвл$ ли? 


\ 


СухобдовЬ. 


АхЪ. другЪ мой! я высохЪ., совсЗмЪ пере- 
сохЪ; вчера имфлЪ сшо рублей, да чоршВ возьми» 
промфнялЪ ихЪ на палочные удары. 


Голодинё, 


КакЪ ? палочные ‘удары ? возможно ли 
шакому человЪку › какЪ шы, шушишь ? 


Сухо#до62. 


_ Право не шучу. Я теб все разскажу, 
чпобЪ шы 060 мвз пожал$лР. Слушай: иду 
я по улиц. и вижу одного челов5ка., кошорой 
взодравЪ голову ходишЪ. глядишф по верьхамъ, 
тгдЪ есшь какая выв5ска ., осшановишся, и чи- 
` таешЪ. чшо шакое на ней написано. Я ду- 
° малЪ., это какой дуракЪ ;. подкрался кЪ нему 
сзади пошихоньку „о засунулЪ вЪ карманЪ руку, 
думая чшо найши о. для шого чшо онЪ одфшь 
херошо . анЪ ‘не нашелф ни полушки».. 


Голодин?$. 
Эка б5да! 


Су- 


> 


у — 46 ый 
СухобдовЬ. 


Эта скошина пришворился. будто не видиш 
и ве слышишЪ › далЪ мн волю шаришь в его 
карманах: я вЪ другой, нЬшЪ ничего; я вЪ 
шрешей . еще меньше; а какЪ я вЪ чешвертой + 
то онЪ ‘пришворЪ СЪ себя долой. хвашь меня 
за руку: а бездБльникЪ ' закричалЪ . я 
шебя поймалЪ - - - Я испугался, мн сшало 
сшыдно $ вишь шы знаешь. какЪ я сшыдливь ; 
вырвался, хош5лЪ было навосшришь лыжи, Между 
ш$мЪ собралось много; закричали караулЪ. 
лови. бери, хвашай! и шакЪф меня поймали» 
ОбманщикЪ мой сказалЪ, чшо я его обокралЗ. 


Стали меня` осмашривашь. и нашли сшо рублей; _ 


какЪ скоро этошФ плушЪ ихЪ увид5лВ , шо и 
закричалЪ: вошФ мои деньги! бдныя мои дене- 
жки! васЪ было с0’ мною разлучили. ’ВзялЪ 
ихф. и ушолЪ сЪ ними. а меня вф барыши ну 
колошишь палками и кулаками . кому чБмЪ по- 
палось ; я’ вышерпя все, не любя ссоры. урылЪ 
скорыми шагами; ну. друтЪ мой! чшо ва эшо 
скажешь ? Не самой ли дьявольской поснтупокЪ 
это? я хош$лЪ самЪ взяшь, а у меня взэли. 


Голодин2 


Ты хорошо сдфлалВ. чшо ушель А шо 
бы можешВ бышь заперли шебя вЪ клЗшку. 
какЪ пшичку$; Благочине К намЪ не шакЪ ла- 
сково - - -Нынче искуссшва и художесшва эта- 
кого рода ни за чшо сшавяшЪ; надобно быть 
чесшнымЪ , или на смирен!е камни шаскашь, 


Сух 


корте 


пы 


‘ 
{ 
} 
1 


ео ч Уч мы. зо 


тРч че Ф 


АБЕЕа -4.7 акт 
С ухоф дов. 
Такой проворЪ, какф я. обманушЪ! да ВЗР _ 


| ШалуномЪ. О друзья ! о собрапйя мои! это: одно 
всю жизнь мою помрачаешЪ. 


ГолодинЕ. 


Ну, в$ другой разЪ шебь лучше удасшся » 
полно шужишь, Скажи миф, за чемЪ шы зд5сь ? 


Сухофдов&» 


А вошЪ за чемЪ. ОбманинЪ мн$ сказальЪ. === 

Да знаешь ли шы Обманина? онЪ брашЪ шого 
бЪдняка. котораго ономеднись на перекресткахЪ 
всЁмЪ спину казали. а послВ поубавили не 
много ноздрей. Ну. шакЪ этошЪ-шо ОбманияЪ мнв 
сказал о чшо! нёкшо господинЪ ПростосердЪ 
богашЪ. какЪ чоршЪ, околдовавЪ Дворянстшвом5 
а самЪ шакой просшякЪ, и спишф и видишЪ, 
чпобЪ выдашь своихЪ двухЪ дочерей за какихЪ. 
знашныхЪ; даещше, чшо всего глупфе., хочешЪ за 
иноземцовЪ, для шого чшобЪ вмёсшв сЪ ними 
Ъхать вр иныя земли; умерешь безЪ шого не 
хочешЪ. чшобЪ не побывашь вЪ другихЪ земляхфь 
Вош?Ъ. другЪ мой! за чемЪ я здесь. Вчера Обма- 
вин сказалЪ эшому сшарику з чшо одинЪф Пру- 
ской Генералф сюда пруБхалЪ, и очень желаешЪ 
сЪ нимЪ свесши знакомсшво ? Пруской Генерал? 
Эшо я: сшану свашашься за ево дочь, выманю 
побольше денег у этого безмозглова. а послв 
ищи онф меня, гдБ хочешЪ , мнЪ надобемЪ хоро- 
ний помощникф; хочешь ли шы со мною бышь 
по поламЪ? Мы скажемЪ, что шы ПолковникЪ, и 
чщо 


гм 


ншо мы и прежде здфсь бывали. и Не много на- 
учились по Руски. 


Голодинё. 
Хорошо ; я гошовЪ шебБ помогашь и сЪ шо- 


бою дфлишься. 
°С ухобдовЬ. 


Ну. начиемЪ же скорфе, чшобЪ не упусщищь 
время. Ты шакже, коли хочещь › сватайсл за 
другую - шо дочку. - 

Голодин 8. 


0! мн8 не надо дочки = - = 


Сухо довф. 


Да шакЪ; зпебЪ шолько денежки - шо под- 


хвашишь . обЪ другомЪ шы не забошишься. до 


другаго ничего шы не охошникЪ. Ты хорошо 
д5лаешь ; женщина шакой шоварЪ. которой не 
скоро сЪ рукЪ сбудешь; спфпишься . шакЪ и са- 
шана не разцвпишЪ. Да не забывай нашего дфла. 
и помни. чшо я ГенералЪ. 

а 


Голодинр. 


Не забуду; аля ПолковникФ , да яжЪ и 
похожЬ на заморскаго. Теперь пойду скорЪе 
одБшься по новому моему чину. а шы между 
шбымЪ повидайся сЪ ПросшосердымЪ . да не проши- 
бись. не забудь ‚ чшо по Руски дурно ум5ешь , и 
чшо шы не Руской. Просши тосподинЪ ново- 
выпоченной Пруской ГенералЪ ! , 


бум 


Е 
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* СухобдовВ.. 


Ра 


Просши господинЪ` мой ПолковникЪ! 


Пригалов5. 


/ 


Явлеше вшорое › СухофдовЬ и ОбманинЪ: 


Сухобдов5. 


А! здравствуй , другЪ нашф. ОбманинЪ! ты 
видишьз како. я одЗлся 5 ‘хорошо ли ? похожЪ ли 
я на Генерала? КакЪ шебЪ кажешся?. ВидалЪ ли 
шы‘ лучше меня какого’ Генерала? Скажи. го- 
жусьли я ча шо, чщобЬ окружишь будущаго 


моего шесшюшмку \ 


Об мжанинЪ. 


Я вадфюеь, чшо наше д$ло дия  вЪ два 
свершишся: Говори шолько. свысока © знаш- 


чносши. шо можеш бышь увидишь. ‘что он 


` сам» будешФ шебя просишь . чшобф шы женился, 


на ево дочери. Я викогда не видывалЪо и нё 
слыхивал? подобнаго глупца › которой бы шакЪ 
мог заразиться знашност!ю и дворянством? $; онЪ 
всякаго ‘гошовЪ ’называшь свЪфшлосшью . ‘кшо 
только © себ скажешЪ., чшо онЪ знашной 
породы. и думаю, не заикнешся назвашь его 
и лошадь милостивою государынею. Одвако не на 
добно шеряшь время; я пойду. скажу Пгосшяку. 
что господинф Пруской ТенералЪ ево здёсь 
‚дожидаешсл. 


г ‚ву 
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_СуховдовЪ.. 


ие вв один день сосшроена. Давича мн при- 
шло вЪ голову. чшо для лучшаго  усп$ха ва- 
добенЪ мнф помощникЪ шаковЪ, какЪ я самЪ; я 
его выбрал. и онЪ меня сшоишБь 


бин ь 
А какЪ ево зовушЪ? 
_ Суховдов 6. 
ГолодинЪь 
_Обланинь, 


ГолодинЪ ? я его знаю. Это шошЪ., кото» 
рой прежде назывался Промысловым». 


СухобдовЬ. 


ТакЪ. онЪ перемёнилЪ себф имя для одного 
маленькаго дЪльца - -=« кошорое неудачливо 
ему было и - ---- 


_ Обжанин5. 
`ТакЪ о шакЪ; я эшо знаю - - * 


Сухофдов5. 


`Ну шакь я ево-ша пожаловалЪ моимЪ Пол- 
ковникомЪ , и он - - - 


Обманин>. 
Хорошо. хорошо. пора сказашь о шебВ 
‚ нашему глупому старику; я 42 а шы 
хошовься и не оплошай. 
и. ря 


Постой не много, послушай; вишь Москва 


> 


ПригаловЬ. 
Язлеше шреше. СухоЪдовЬ одинЪ охараз 
щиваешся. | 
Сухобдов6, 


_ Ну снабдимЪ себя больше смВлоспию, Госпо= 
динЪ СуховдовЪ! щаспие передЪ тобой, хвашай 
ево; и сдЪлай свое имя ‘безсмершным В, чшобЪ са- 
мое дальнее пошомсшво никогда о мебБ не за- 
бывало . и чтобЪ всБ5 писашели нынЪшные, и бу- 
дуцие ЦВлыя стопы бумаги о тебБ намарали, 
— Да вошЪ и идушЪ. ^ 


Пригалов6. 


Явлене четвершое. ПросшосердЪ р Сухо- 
ЪдовЪ › дурковаша. 


Сухобдовё. 


АХЪ. эша вашф милосщь, сударь мой! серд» 
ца моя радЪ васЪ вишу. 


Простоеерд 8. 

О милостизый мой государь! вы мн мно- 

го чесши д$лаеше . чшо - -- 
Сухобдов6ь. 

НикакЪ, ПашронЪ мой' ( Дурковашв ) Э душЪ 
МОЙ ‚ прекрасна красавицф! эта вашФ дочка? 
Сердца моя! узналЪ ей. КакЪ вы. красавицЪ здо- 
ровЪ ? 9,2! шшо молчищЪ исволищь , что мой лу 
Машь прикажишь : 


Простосердь (Дурковащ®), 


Ошвзчай Его Свёшлосши, Дурковашушка! 
та „ДуРКо“ 


— 9% —. 
_ДурКовата.. 
Милостивой мой государь! - = - много ми- 
лосши. (Она кланлешся по кресшьянски.) 


^ 


Сухо дов2- } 


Да шакЪ . сударынь мой! много; большой. 


честь лющь скажушЪ . какЪ мой будишЪ швой 
мужЪ, ЗчашЪ ли. сударынь! што мой батька 5 
она ушЪ умерЪ , садилЪ на софа у Король ‚, на 
котора шакф прошянилЪ себя. коворилЪ. шшо 
кошфлР, а шругой Придворны вс сшоялЪ. 
УшЪ двашцашь шысячь годЪ, какЪ ми ‘Тю- 
рянинЪ. Так? красавиц мой! шакЪф подлинно 
в шины знашни. О велики. больши» звашни! 
и ве шавно шакЪ дБшушка мой  пылЪ са- 
`мой польшой Фасирь, на дъшушка шеперь Король. 
Мой ‘дохош? имБй шрисша шысячь рубль. шинь 
моя 'ГенералЪ. высока, шомЪ моя польшой па- 
лашВ „. весшв золошЪ шакф стать, чшо. клазЪ 
- полва . шамф я привешу, швой редесвя. клазка ; 


> 


Су ый окласналь э Машушка мо й! 


‚. ПростосердЪ. 


АхЪ, Ваше Великовысокопревосходишельство! 
дочь моя очеть щасшлива . чшо понравилась ша- 
кому звашному Генералу; весь мой ‘родЪ будешЪ 
ие, | ‚. 


[6 у хобд ов Ь (Дурковашв“. 


`Ге, душЪ мой 1 умзй башюшка приманиць ; 
передЪ моя кошь камня пушь 5 ву сердшл Мой 3 
$ но шложЬ 


хр 


басня вы 


О 
Е вые. 


аа ния с 


` 
И НИНЕ УЧИ 


ВЕС УЗЫ 


ты: 


штожЪ ничего не говорилФ. Ну. эхЪ! ковари шшо- 
схошь. 
ДурЕовата. ' 
Я, милосшивой сударь! не см$ю, 


Сухов довЬ. 


Атгля шеко? шай воль ума сваво. полшай 
машушка мой: шшо изволь; я нишего сш5лайз я 
не могЪ правЪф, ошинЪ всю говорилЪ, 


ДУРЁЕовати, 
Я боюсь. чшо Ваше \иревосходишельсшво == = 


Простосера № 


- Говори 5 и: . Высокопревосходи- 
шельсшво. 
с ух ОБД ОЕР. 
Вы об ошибься; Свфшлосшь нада, 
| Простосердё. 


`Просшише ь милосердой государь! моей глу® 
посши. 

Сухоё довё. 

НВшЪ нишего., нёшЪф нишего. это безд$льяз 
станемЪ ра ри обЪ дБлЪ ВТ Ну. моя 
_ЗРУГа шестая ' што ‘придань: } 


Проетосерд 5» 
Мн5 доходу в тодЪ двенашцать’ тпысячь 


рублей а чшобЪф показашь о. сколько Ваша Саб. 
г 3 лось 


т 


лосшь мн изволише дфлашь милосши. И сколБ= 


ко эшо меня радуешЪ, шо я дамЪ каждой ГОдЪ . 


шрешь эшого воходу. „Довольно ли? милосердой 
государь ! 
ДурЁЕовата (тихо отцу), 


Права, башюшка! это мало для шакова, 
великаго Генерала; вишь его родимой башюшка 
садился на суфу. ь 


Простосерд 5. 


Чтож мн$ дзлашь ? надобно и мнз чфмЪ 
жишь ; шакже дашь швоей р вишь и она 
моя дочь. | 

С у хобдовЬё. 


БогЪ знать. не многЪ ошинЪ. не многЪ на 
Тенераль шакой снашной . помной какЪ мой. ко- 
тора шенишь за манка. Знай, любилЪ мой ее 
дочка . шак и поступилЪ мой, ьада манша. На- 
лишнф деньга шшо дашь. скажи пошалуй ? 


Простосерд?. 


У меня наличныхЪ есшь сорок шысячь руб- 
лей; я Вашей СвЪшлосши, премилосердой мой го- 
сударь! дамЪ десяшь шысАчь. 


Сухоб дов 2. 


Ну хорошЪ у я согласна. СпорЪ не пуду для 
эта красошка. на всю согласнЪ . какЪ швой лю» 
билЪ, какЪ душЪ мой, Тебя веселЪ пушь ввли- 
кой лакей. хорошЪ верьховой! кучерЪ женьшинЪ, 
ВСЪхЬ шеловёкЪ двашцашь и прошая. и прошая. 

А. 


> 


И МР я У. 


ПЕ УЗЗИЕНЕЛЕЫМ 


Е 


“ 


1 
Я 
, 
| 


Я 


Я об . 
А послЗ - - - всю пушь савидуй, КарешЬ бар- 
хашФ, кашшой дня новой веселЪ - - - пудишь 


ловоленЪ . красошЪ мой! Этакой мой любовь! 
р : 


Простосерд% 


Столько милосшей, СвБшлой ГанаралЪ! 


бухоё дов. . 


Кони мой шесшя! шы хорошЪ и 
пошалуй дай ео коварилЪ. 


Дурковата.. 


Я не думала -- ме инов го= 
сударь - - сшолько оюЪ Вашей Свфшлосши --= 
С1ятельносши - - - Прево - - - Высокопревосхо“. 
дишельства = - - ТакЪ ли, башюшка! я говорю 3 ` 


Простосердё. 
“Так, шакЪ . _Дурковатушщиа! 


_СухоздобЪ 
КакЪ хорошо ? ошинЪ хорош шестшя моя °. 
зелика ума! | 
Простосерадф [амбаяеь 

Се, тв чеь м 

Сухо$дов6. 

КрасошЪ мой! милЪ моя! ошинЪ милЪ; я 
умер ХОШЬ = = -- - . 


ра При 


Пригалов в. 

Язлене чешвершое. СухоЪдовЪ , Голодин® , 
Просшосердь › Дурковаша» ` 

(ГоходинЪ входишЪ и говорит, 

А мол Тенераль `- - - 

"ГолодинЬ! (кричитЪ ПрыгалозЪ), 

Чшо за чоршЪ , язнаю; смошри пожалуй, ни- 
кому н6 сохлировалЪ ! а ми вздумал сохли- 
. ровашь › вишь -мы всё эту `Комедь давно знаемЪ; 
а коли что позабудемЪ. шакЪ шебя шогда спро» 
симЪ. Молчи, да гляди вЪ шешрашь, шолько 
что помфшалВ, эдакой безногой. ГосподинЪ Бемо- 
линЪ } переговори послФднее.-а я опяшь выду. 


(ОнЪ уходишЪ назадЪ, ) 


| Сухов дов. — ` 
КрасошЪ мой! миль моя! ошинф мил, я 
умерЪ хош? - - - - - 


ГолодиньЬ (входя очень скоро), 


АхЪ! моя ГенералЪ . моя искала швой на 


вся Москва, и! не могла - - - А! какой эша кра-. 


савиць : 
Сухобдовё. 


Эша мой невфсшЪ. 
Голодин. 


Ата ‚ вакь хорошЪ косподинЪ! одну точку. 
имЪИ, 


И 
О 


Еее 


Простосерд® 
‘НБШЪ, великой господин? , двБ. 


Толодин?- 


Она. пакше хорош ? 


Сухоб дов 6, 


Такше., моя ПолковникЪ ! : скасавали, 
Простосерд 5 и 
ча ВЪ вечеру и ша а 
Суховбд 06 Ъ. 
Моя ПолковникЪ мой КОЧЬ = „= 


в Головин, Е. 

Ито ? то 

Сухобдов в. 

- Мой кочь на шеп$ шевишь сЪ наша сест- 
рица. Ге! по _ говорилЪ ? 


Голодин, 
Моя ГенералЪ великЪ шеловВкЪ, вс ше 
вишь = 


# - 
СухобдовЬ. 

Ну, ну шенися! не пойся нишего, Моя шесшя 
„шопрой шеловёкЪ. Сударь, шесшя моя ‘со- 
гласна ? у 
Простосерд № 

Я согласенЪ ли? СЪ великою’ охотою , коли 
Твоей Савшлости угодно, 
Г 5. бу 


у 


— 58 — 
Суховдоб В. 
‚Ну, Полковник! дЗло ишешЪ наладЪ; по | 
шумай. право корошф , шенись - = -. 


ЯВЛЕНТЕ Х. 


Пътуховв. Кружалова, Мелан!я. ГавтинЪ 
Притираха о. „Звонарева, Чернилин®., Бемолинь з 
Стихомалярин® › ПрыгаловЪ и Яиа» 


Яша ( эбвжавЪ ), 
Кушанье ‘поставили , сударь ! 


Пътуховь 


Чтобъ чоршЪ и: взялЪ и СЪ кушаньемЪ ; 
помвшалЪ. 
Бемолин. р 


Хорошая ввдомость; а Зеть = шо право хоч 
чется. 
Пир аа 


Когда же мою Драмму читашь будемЪ ? 
Стихоналяринё. 


Завтра , завшра. сударь! а нынфча и безЪ 
‚ шого много дзла; намЪ нынфча не досшанчешЪ 
времени и удивляшься вашей ДраммЕ. 


Пз- 


\ О 
| Пвтуховё. . 
Ну шакЪ завтра; пойдемшежЪ поскор%е об%. 
дашь „ а посл5 сшанемЪ длашь пробы выбран- 
нымЪ КомедямЪ. | 
Бемолин& - 
Пойдемте , пойдемше з„ государи мои ° } 


[3 тнхомаляринё (фшацова всё хЪ ), 
Посшойше ! 


О вы, друзья моим . собрангя шоварищи* 
Ие медля ничего. пойдемЪ хлебашь мы ци, 


(ВсБ выходаШЪ, и смвюшся, ) 


Ха, ха. ха. ха! 


Конець перваго ДЪйствия. 


# 


ДЪИСТВ!Е ВТОРОЕ, 


‚ ТеашрЪ предсшавляешЪ залу господина Пьшухова 5 
«ВЪ кошорой сдЪланЪ - маленькой ТеатрЪ ы ошЪ ио- 
его до сазмыхЪ плошекЪ по обфимЪ сторонамЪ по- 
сшавлены по чешвера креселЪ» 


ЯВДЕНТЕ 1. 71 


Притираха, Тавтинг. 


Притираха. 


х: 


Ну. сударь! доволенЪ ли`шы ? 


Тавтин2. | 
Ах! сколько шерпВлЪ! у меня. я чаю, си- 
вявы ва ногахЪь ошЪ этой Кружаловой ; безаре- 
сшанно ова за сшоломЪ своими ногами по мо- 
им колошила . дура! 


Притираха. 

Ну. правду ли я говорила. чшо она шебя 
любишЪ ? О! когда я чшо говорю. шакЪ, шахЪ 
‚и есшь, Я никогда вЪ эвшомЪ не ощибусь Я шош- 
часЪ узнаю, кшо ково любишь. Эшо шошчась 

вид= 


Ау 


КАТАЕЕИНАВЕ 


СЕ са. бе 


а 


ее бт — 

видно; хочешся говоришь разинуть рошЪ, и низ 
чего не пробаюшЪ › сидяшЪ . повфся носЪ., пошу- 
пяшф глаза. шолько пальцами пошевеливаюшщЪ ; 
я это в знаю. и передо мною шоже длыва- 
лось; Яя было совсфмЪ и за мужЬ вышла, да | 
милой * шо на кавунВ сговору’ умерЪ, и ошЪ того , 
‘ничего ‘и не сшалось. Сперва мвЪ сгруснулось „. 
а послЪ` вс № прошло. и какфЪ онр мнБ по себб 
оставилЪ каф -шишо , шакЪ’ я обЪ немЪ и за- | 


| была. и 

й || } ы Е : 
| Тавтинё м 
| Право эша женщина досадная; и я только’ ‚| 
| ` { й 


’| боюсь пошеряшь Меланью. а шо бы не сшерп5лЪ 
‚ ея дурацкую любовь. 
Притираха, т 
Ты дБлаешь хорошо, чшо шерпишь ; нада ^ 
злым` угождашь. Да сказала ли'’шебь Меланья 
чтоб остерегаться. Яши? Овф батько за ва- 
ми подсмашризаешЪ; ему нада глаза. ша по- | 
выколошь. чшобь онЪ шуда не глядёлЪ, гдБ 
ево не спрашивают 
Тавтин & 
О! подожди ве много; ежели я ево пой- 
маю - - - я.ево ошучу. 
Притираха. 
Отбошай` ему хорошенько бока - ша _- = - 
у меня есть дверной запорЪ , коли нада для ево 
|  рЮберЪ. Да скажи мнё., суда ! ошобЪдалиль 
й ам? 


{ 


Тавтинё. 
Н5ш В, еще. я чаю. 


й 


/ 


ЯВЛЕНТЕ п. 


Бемолинё, Тавтинф , Притираха, 


| 1 
БенмолиньЬ (к-кЪ пеяной поешЪ). ‹ 
Ла. ла. ла, ла, ла. ла! УжЬ шо - шо 
хорошо! какая хорошая выдумка обфдашь!. Я 
\ шеперь могу очень натурально играшь свою роль. 
А! эшо шы. господинЪ ТавшияЪ! за чемЪ шакЪ . 
скоро ушелЪ ? Эши сидёлёцы всегда уходяшЪ 
не дождаеЪ конца; поберегись, другФ мой! эшо 
дурно. а мы шаки доброва винца поцили, 1 


ТавтинЬ. 
Я ево не люблю. С 
Бемолинь. . 


| У шебя друтое на ум8; я уши проза- 
) кладую. - - - И 

И Тавтин[. 

Да уши-ша у шебя чужя, а не швои. 


в) 


Бемолинёь 


Ты все шушишь. балагурЪ! вишь вы сгова- _ 
ИИ риварись обЪ свиданьи. - - - Скажи мнБ пра ^ 
и вду . вся музыка кЪ швоимЪ услугамЪ ; да для 
чево шы не учишься музык$? Я шебя выучу; 
а у меня щеперь и учениковЪ нёшЪ. 


Притираха. | 


да сказываюшЪ ‚ шы. сударь мой! и самЪ * 
ничево щаки не знаешь. 


& 
ивы 


Бе- 


С 63 Я Е 
. ° Фемолинё. | 
Я? я ничево не знаю? я ничево не знаю? 


\ послушай эшу песенку. я для тебя ее сдлалЪ, 
она прекрасна; я и слова сдВлалЪ. й 


Тавзтинь 
Ты сшихи д5лаешь? какЪ: ? шы аа пи- 
сашь сшихи ? - - - 
Беиолин5. 
А для чево нЪшЪ у друГЬ мой! нынёча и 
&Ъ дураки сшихи пишущЪ, 
Тавтин. 
Ты. мн кажешся. не очень шшеславенЪ. 


Бемолин&» 


я? право нёшЪ; да послушай моей ПЪСенки › 
‚ моя красавица 


И ( ПоешЪ, ) 
Прекрасной Приширахи 
ВзорЪ меня пл$нилдЪ. 
( ГоворишЪ. } 
| Видишь ли . какф эшо хорошо. 
й | { ПоешЪ.') 


Негодной Звонарихи 
ВзорЪ ‘охЪ. ошврашилЪ. _ 
( Повшоряетъ, } 

в. для красавицы моей 

Не жадью рюмки я своей, 

| { ГоворишЪ. ) 
Слышишь ли . какЪ эщо окончаще походишЪ 
’ ма’ Ишаллянское 2? | 
| о о (По- 


и 
орел, 64 ааеетеь 
( Поет, ) 
Не жалБю рюмки. я своей, | 
9 (ТоворишЪ, ) 
Ну чшо скажешь шы и шы, тосподинЪ Тав- 
инь ! - = - Слова - ша вить - - - 
.`Тазтин 4% 
Слов не много; да по-шо и хорошо. 
Бемолинф. 


_А голосЪ ? ‹ 
"Тавщинр. 
СштоишЪ слов?. А! вошЪ и вс сюда идушЪ. 


/ хи 


ЯВ ЕВ И . 


Бемолин, Тавтинь. Притираха. Пбтуховь . 
Кружалова . Звонарева. Тернилинё . Стихо- 
маляринф. Пригаловь . МеланЕя. 


Е-2238 


Птуховь. 

Ну. государи мои! кшо не играешЪ , шБ са- 
дитшесь. и начнемЪ - ше пробу. УжЪ не рано, 
господин? Прыгалов?!, вошЪ Комедгя скорописная ; 
садись шамЪ, и сохлируй $ да сохлируй по- 
громче . а шо шебя никогда не слышно. 


и 


ис тосовнадекыьйй 


. ^Стихомалярин | 
ОяЪ свою должность. ахЪ! увы!  исполнитЬ 


И недостатки . будь узфренЪ , всБ пополниШЪ. 


И ; Кружалова. 


И. Все на сшихахЪ ‚ господинЪ Стихомаляринз !. 
Не: ь Пб- 


2 > 
Й 


бя — 


т (часы бъюшЪ шри 
часа ), 


Господа. господа! вошЪ ^ужЪ шри часа! 


начнемЪ - ше м - - - - Садишесь. Кшо ВЫ 
м ` 


Пьтуховё. 


Тюл{я . 6 Гжа. Кружалова. 
Милинф.ф Г. ТавшинЪ. 


_(Всв садяшся : на правой сторонф на пер“ 

зыхЪ креслахЪ садишея ПрыгаловЪ. на вшо-= 
рыхЪ Бемолинф. на шретьихЪ ЧернилинЪ з 
на чешвертыхЪ Звонарева; на дЪвой сторон 
на первыхЪ` ПфшухжовЪ. на шретьияЪ Стихо- 
малярин$ . на чешзертыхЪ Мелданья , ШакЪ 
что Звонарева и Меланья другЪ прошизЪ 
друга подлБ самых плошекЪ, ИфтуховЬ 
иногда всшанешЪ ходишь и опять садишся; 
а какЪ  Меланья ссшаешся одна. когда 
Стихсмолярин$ красишф. по ПФшуховВ 
иногда говоришЪ <Ъ своею дочерью. } 


й Пзтухов, 
А! господинф СшихомйляринЪ! пожалуй под- 
крась немножко эши сшолбы на юмашрф; ду» 


рачокЪ мой Яшщка о. сшавя стулья. почши всю 


краску сшорЪ. 


Стихомалярин5. 


Хорошо надо шолько мн принеста, ска- 
мейку и горшки сЪ красками. 


й д | | . 


а 
Пътуховь 
Э., Пришираха! поди скорфе принеси. чшо 
онЪ спрашиваешЪ, 


(Пришираха ПфиносишЪ шри горшка . за- 
вернушую бумагу сЪ висшьми и скамейку. 
на которую СтихомаляринЪ становишся. ) 


, й 
ИзтуховьЬ (продолжая } : 
Тебь безпокойно шакЪ будешЪ. 
Стихомналярин?Р. 
Безпокойно ? ахЪ! но здфеь надо пргучашься 
Ко всему, чшобЪ не всегда, узы! огорчашьсяе 
, - Кружалова. } 
И КакЬ р$5ка лвьешся. | } 
И | 
и СтихомаляринЬ (взявЪ кисшь }, й 
т | и 
. | О: р@ига РбеЙ$, | 
НУ ; й 
| ь 
| ПбтуховР.. 
й 
И ` АХЪ какь эшо хорошо сказано! = - = Да. 
и что шакое значишЪ ? | 
И 
И Тавтинё. , 
И Что всЪ дарованёя другЪ сЪ другом какЪ бы | 
И рукою держашся. 
И 
№ 
.. 


векилалоя 67 ых 
ПътужховЬ 
Онф не хзасшливЪ; ну. подише на кмашрЪ, 


шо Е ‹ 

(Тавпин$ и Кружалова всходяшЪ на -ма-. 
денькой ‘`ТезшрЪ . вЪ шожЪ время веЪ сл“ 

за” дятшся. ) 

е Тавтинё. 


- ЧёмЪ же начинашь ? _ 
Ивбтухов 6. 
Началом. я думаю. 
ГТавтинё. 
Хорошо; да первыя явленёя мы ЗнаемЪ швер* 
40, шо за чемъ ихь? - - - 
Птухов 4. 


| ДаромЪ., даромЪ. начинай сЪ начала; мн® 
|. хочешся видфшь всю Комед!ю. 


я Гавтинё. 
й Очень хорошо. 


в Прыгаловёф ( сказываещЬ ). 
: Пьяной ПроворЪ Комед1я. Явлеве первое 
Тюмя . Милин%» 
`Тюлёя. 
Правда ли шо? 
в ИбтуховЬ, 
Не шумише. 
(Вовремя, какЪ продолжаешся проба. Стихоз 
маляринЪ , стоя на скамейк$, пишеш стодч 
бы, и`сходишЪ сЪ оной только ля ого 5 
‚ чшобЪ брашь краски») 


т да. Хол, 


Правда ли шо, Милинф! чшо шы меня любишь? 


СтихомаляринЕ. 


Очень шихо. сударыня! очень слабо $ по- 
— громче и покрфпче это’ скажише: Правда ли то» 
МилинЬ - - - ито ты меня любишь? 
% - 


Пбтуховь. 
| Ты шаки будешь давашь свои насшавленя 
господив? Сшихомаляринф! и поправляшь игру 
каждаго Актера? | а } 
__ Стихомаляринё. 


СЪ позволенля вашего. государь мой! я шво- 
рець эшой Комеди. и имфю право засшавляшь 
переговаривать, 


^ Пвтухов6. | 


А я им5ю право засшавишь шебя молчашь; 
изволь ‘замолчать, у 


Стихомалярин?. 
Я замолчу ; шфмЪ хуже будешЪ для васЪ. 
гай Пбтуховь. 


Пусшь хуже; продолжайше. | 
И . 7 Бемолинё (поещЪ № 
И _ Однажды Пешруша на осин$. - -=` ‹. 

и | П5- 


Ш | 
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ПИбтуховвь 


Тьфу кЪ чоршу, господин БемолинЪ! что за 
дъяволЬ . всю ифшь хочешЪ. 


Бемолинё (встазЪ ). _ 


Ты сердишься., господинЪ Пфшуховь? о! ну 
так я уйду. 
ы ПтуховР. 
КакЪ! куда?. | 
Бемолин 4 - 


Ты испугался? я шебЪ прощаю ; я человзкЪ 


доброй - - - ворочусь, | 


“`ТюлЕя (продолжая). 


Правда ли по, МилинЪ!чшо шы меня любишь? 


; Милин5. 


Люблюли я шебя? о небо! можещь ли пьЕ 
сомн$ёвашщься ? 


Стихомалярин 
ВошЪ хорошо! очень хорощо сказано! = == 
Тюлёя. 
Н»шШЪ; да я боюсь швоего непостоянства $ 


отЪ молодых людей всего надобно опасашься; ко= 
тда они любяшЪ . шо презираюшЪ любовницу 


„и часто опасно ихЬ слушащь, 


3 М» 


Милин>. 

Ахф! не опасайся ничего. чшобы я пере- 
сшалЪ шебя когда любить; нБшЬ. нёшЪ! моя 
любовь никогда не минешся к шебВ, кБ 
шЕоей ‘красошв я на весь мой вфкЪ привязанЪ. 

Стих омаляри мВ ( соскочивЪ сЪ скамейки ). 
ЧТоди цвлуй меня. любезной мой ТавшинЪ\. 
По чести, ты игрокЪ , какЪ прямой РимлянинЪ, 

Кружалова. 

ОнЪ играешь шакЪ хорошо. чщо прослезил$, 


Тавтинь. 
Сударыня* = - = 


Кружалова. 

ОнЪ шакЪ н5женЪ - - - чувсшвишелень - -= 
когда я сЪ нимЪ играю. шо, м чо МЯВ 
шолько двашнашь лВшЪ. 

Чернилин 68» 


И! и! чо вздумала, 
‚ Кружалова 
Что вздумала? да и впрямЪ государь мой ! 
на двашцазшь шакЪ мало можно прибавишь - - 
СтихомаляринЬ (рисуя). 


Она товорищЪ правду; что прошло» пе ужь 
ие щишаешся. 


Кру- 


ах: 


ЕЕ 


ея 


отн 


нь 


орон 
ы Зее 


р 


м 
| 
| 
| 
у 
} 
| 
й 
р 
} 


| ЖК ружалова: 
Ты . сударь. глупЗь. 
Яервилин в 
Эшо порокВ молодосщи, 


СтихомаляринР. 
ЭшошЪ порокф у меня сЪ л5шами пройдет. 
а у ея милосши. ау! ужз никогда. 


Кружаловаь 
Никогда , никогда - - - марай, марай, а насЪ 
оставь в поко$. 
ЧернилиннЪ. 
А! ксшатт5 кЪ маранью; началЪ ли мы. брашь\ 
писашь каршину для шово господина ? -_- - 


Стихомалярино. 
ВошЪ на; разв5 мнВ есшь время ? мн8 надо 
заплашить долги мои, я пишу наддверники. 


Чернидин?. 
Й рожи старух5 ? 


| тнхомалярин5 | 
Так. даужЪ пересшалЪ; он не принасящз 
11080 ‚ чево сшояшЪ. 
ПИзтухов6. .. 
— Разв8 шы еще не кончил 5 сЪ своимЪ ‘сто“ 
лнромЪ длл шово кашра - - ® ВОН шова? - =. 


да | Стнхо. 


Стихоналярин 


На немЪ еще сто рублей; эта дьявольская 
_ Комед1я меня разорила. 


' `Пвтуховь. 


ну, ну. господа, продолжайше, гдз осшанови- 
лИСБ. 


(Межху тёмЪ, какЪ ПфшуховЪ, 
СшихомаляринЪ и ЧернилинЪ раз- 


хозариваютЪ, Кружалова шихо го= 
таещЪф его за руки.) 


| Прнзалювы 
На шрешьемь ошвфш5. 
Пвтухов в 


Чшо за дьявольщина;у ежели мы не пересша“ 
#емЪ разговаривашь. шо никогда не концимЪ - -= 


-Тазтинь (сЪ досадою ), 


Да для чево не пропусшишь первыхЪ явле- 
ВИЙ ? 


( БемолинЪ возврашился, ) 
Чернилин. 
ОнЪ говоришЪ правду › когда’ они шверды, 


Пухов. 
ий Ну.  пропусшише, ‘пропусшише - = = да 
ИЕ только ужо - - з 


Тав» 
их 


ЭдакЪ не великЪ шебф барышЪ будешЪ - -- 


воришЪ Тазшину, и почасту хва- и 


Тазтинь 
Не опасайщесь ; я за себя ошвёчаю. 


И а: ВЕ нь >. 


Кружалова.. 
А за меня развё не ошяфчаешь ? 

( БемолинЪ вышаскиваешЪ изЪ своего 
} кармана бутылку и рюмки, нали- 
| заетЪ и подноситЪ Грывалову . а 
| по шомъ себф наливаешь., и оба 
| | пъюшЪ. ) 

_Тавтинр (сЪ замъшашельствомЪ)ь 
| О сударыня ! - - - 
, ъ Стихомалярин. 
И О сударыня! = - - шо есшь - =-0о суда- 
рыня! каше ошвёшы . господинф ТавшинЪ! 


| Кружалова. 
] Что шакое? господинЪ СшихомаляринЪ! 


| С тихомаляринь (сошехЪ «Ъ скамейки), 
1 


Посмошри, сударыня . посмошри ° какь 21а 
о хороша ? 


Бело лин® (<Ъ5 рюмкою в 
рувахЪ см$ешщся }. 


Ха. ха. ха! 


Я о Арены веер ЕН 


Е 


Пбтуховё. , 
|} Чшо шы. шамЪ дёлаешь? господинЪ Бе- 
| молинЪ! \ 


Бемолинр. 
| Я? = - - швержу мою роль. 


д 5 П5- 


Пбпухов5. 


ве позабудешь. 
Бенолинь. 


нагруженз . шЪфмЪ лучше иду. 


Пътухоёё. 


Явлензе чешвершое. 
О Лгафья 


Пбмуховв. 


завтра» 

в. Звонарева 

Рав мнь: 
° Пвмухов в 

Разв шы не слыхала ? 


| _ Звонарева 
О! нёшЪ. 
ПИфтухов 6. 


О! нЪиЪ! шакь надо слушашь» 


Ты шакЪ перешвердишь, Чшо и совсёы 


Не бойся. я какЪ корабль $ я. чёмЪ больше 


Нагружайсяжь! а намЪ пора кончишь. 


ПрягалоеЪ ( сказывая). 


Тющя фГжа. Кружалова- 
Гжа. Звонарева. ; 


Госпожа Звонарева! на кашрф $ на кашрЪ 
госпожа Звонарева! полно шы,’ наговорищься 


‘ 


@тихо- 


—= 7$ = 


Стихомаляринг. 


Пришираха ! поди подержи мн$ горшекЪ сЪ 
красками. 


( Пришираха идешЪ держать гор- 
` шекф, а ТавшинЪ садишся подль 


. \ 
Мелдавги. } 


| ПриагаловЬ (сказывая }ь 
АхЪ. любезная Агафья! - - = 


{ юлЕл. 
АхЪ. любезная Агафья! поди помоги мн ; 
сжалеся г мною - - - - у 


Лгафоя. 


Чево вы хощише ошЪ меня? говорише „ зд$сь 
никово нВшЪ; говорише и надЪишесь на меня 


Тюлся. 
КакЪ! шы мн$ помочь хочешь? Атафьюшка ! 
ах! я перераждаюсь. 
Бемолинё ( Чернилину )» 


Послушай, послушай» госпожа Кружалова, 
перера ждаешся! это не дурно. 


Кружалова 
Чшо шьы шамЪ говорищь ? 
Бёмолин5- 


Я ничево; вишь шы ‘сама говоришь › что 
шы перераждаешься. Я говорю господину Черни- 
‚лину. чшо щы эшо очень хорошее д5ло дЗлаешь. 
Жру- 
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'Кружалова. 

Господин Бемолинм = -- 1” 

Бенолин5. 

Государыня моя! я пью за ваше здоровье» 
не гнфвайся; хочешь ли сЪ нами покуликащь? это 
Шампанское. 

Пфтухов 6. 

Шампанское ? а гдВ шы взялЪ? 

Бемолинё. 

ТамЪ вЪ шкапв. 

а Цтухов6. 

ВЪ шкайь ? м 
БемолиньЬ. 


ВЪ шкап$; мн8 захош$лось пишь. я ошво- 
рилЪ шкапЪ., вошЪ шамЪ и увид$лЪ бушылки на 
- верьху и внизу. МяБ показались верьхн:я 
ие лучше нижвихЪ . и не ошибся. вощь 
видишь ! О! я догайлив» › очень догадливЪ! 


Ппуховь (5 досадой ). 
Да! однакожз , однакежЪ - - = (см5ется 
принужденно ) онЪ см6шонЪ. какВ И, эшошЬ 
господин? БемолинЪ. 
ое (держа горшекЪ 
у. шихо 
Д?! смёшонЪ; эдаме см8шные послБ по 
улицамЪ валяюшся. 
Пвтуховь. 
Ну, ву ! продолжайше пробу. 
При- 


| а. — 
| Пригалов$ф ( сказывая ). 
Будь увБрена -= -. 
ТюлЕя. 
Будь увфрена вЪ моей благодарности. и 
что швоя услуга - - - и. 
(Она смошришЪ на Таз- 
шина „ которой говоришЪ” 
сЪ чузешвомЪ Меланьб. ) 


Пригалов 8. 


Не осшанешся - - - р 


` 


Тюлхя. 
Не осшанешся. - - - 


Пригаловё, 


БезЪ награжден1я ? 


ТюлЕя. 


БезЪ награждения. 
Кружалова ( Прыгалову 
Я знаю мою рольз за чемЪ сказываешь 2. 


Пригалоев, 


Коли знаете, шакЪ говорище. 


- | Тю ля. 
Не осшанешся .безЪ награжденгя. 
Кружалова (Меланьв), 
Меланья ! 


Ме: 
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Меланья, _ о | 
_Чево. шешушка! | 
Кружалова. 

Поди сюда: 
Меланьа. | 
За чемъ? 

Кружалова. 
ТакЪ , мн5 надобно - = -- фи. 


Тазтинб. 
Сударыня ! - - - 


Кружаловаь 


"ТакЪ. сударь! когда проба Комеди, шогда 
не разговаривающ?. | 
(Меланья перес5даешЪ кЪ Чер- 
нидину. ) 


ПИвтухо66. 
Тьфу пропасть какая! своячина! знай свою 
ролюь 
Кружалова. 


Э!я ее знаю; а шы вс кричишь 


Птуховь. 


ТакЪ я виноващЪ ? не правда ли ? 


ПригаловЬ, 
Вамф , госпожа Меланья! 


ЧернилинЬ (Меланьё № 
< 
‚Надобно прошивЪ её зтоворишься, и играшь 
зтакя Комеди. гдБбЪ ей роли не былое, 


Меланья. 


И Мы обЪ эшомЪ посл поговоримЪь 


Пригалов 8. 


| Госпожа Меланья! Госпожа Меланья! вамЪ 


зыходишь . подишежь на ТеашрЪ. 


Меланья, 
Ге! чшо ? 


Кружалова. 


Ну. племянница ! вишь шы играешь Темвя+ 
мову ; ну. ну . обернись сюда. Ты шамЪ шоль- 
ко чшо- шо болшаешь. а шебЪ надо выходишь ь 
глупенькая ‹ 

' Меланья. 


‚  Данвы меня заставляеше вс№ итрашь ма- 
злерей. 


ЖХружалова. 
Не ужшо шебз играть любовницЪ ? ВошЪ 
о-що хорошо; подлинно хороша любовница, 


Из- 


_Пётуховь. 


КакЪ. госпожа Кружалова ! шьг шаки не за- 
молчишь ? ) 


Кружалова. 


А шы, зяшюшка ! ты меня изЪ шерпёнёя вы 
вводишь; я четырех словЪ не сказала. 


Пвтухов8. 


НЗшЪ не четыре, ао шысячи дв. Какая _ 


женщина! какая баба! 
(Кружалова встаешЪ, и садится 
подяб Тавшина,) 


Меланья. 


Господин» ПрыгаловЪ! я пропушу большой 
монолог» - 
Пригалов 4» 


КакЪ. хошише. только сшроки три посл5д- 
ня скажише. ` (СказызаешЪ). я лучше для нее 
выберу = - = 
р Теньянова. 

Я лучше для нее выберу. чфмЪ она 
сама ; во власши сшрасшей вЪ шакгя погубищь- 
ся лБша; ребенокЪ худо разсуждаешЪ о шомЪ . 
чшо ему пристойно, 

` (ПзыталовЪ просищ5 бутылку у Бе- 
мохина *' онЪ ему ее подаешЪ, и Пры* 


> 
талоБЪ изЪ нее пъешЪ.) 


Лгафья. 


Ягафоьл. 
Вы очень хорошо д$лаеше; однако есшьлибЪ 
я см5ла - -- 


Гемьянова. 


Говори см$ло. коли шы вЪ моемЪ намбрени 


‘видишь чшо дурное; говори. еще время есшь. 


свадьба не сдБлана. 


Легафьл. 


Правду вамЪф сказашь . я не вижу шуш?Ъ ни- 
чево хорошева не будетЪ ли из шого все дур», 
ное. чшо вы принуждаеше вашу дочь любишь 
шого. кого она ненавидишЪ? ОнЪ богашЪ , я 
согласна; однакожЪ - - - 
(Останавлизаешея и говоришЪ и. 
Сказывай же, господинф ПрыгаловЪ ! чшо шы 
покинулЪ - - - 


Пригалов5, 


Н5шЪ . я неё покидаю. 
Звонарева. 
Да бутылку. 
ПригаловьЬ (уширая губы). 
УжЪ вс › тдВ вы остановились. — 


и Ягафья. - 
ОнЪ богашЪ , я согласна › однакожз - - - 


. Е Прия- 
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ПригаловьЬ (сказываешЪ), 
ГрубВ . не учшив5. 
„Чгафь я. 


Он богашЪ. я согласна; ‘однакожЪ грубЪ. не 
учшивЪ. 


ПрыгаловЪ (сказываеть), 


ВасЪ . сударыня „ спрашивающЪ. 


Стихомалярин8. ° 


Это надо написашь Яш5., а шо онЪ сы 
шаешЪ. 
ПЦтухов в 


Не безпокойся; я ему скажу. когда надо 
выпипи. ] 
ПрыгаловьЬ (сказываешЪ), 


ВасЪ. сударыня! спрашивающЪ, 


Темьянова. 


Я пойду, а шы никому ничево не сказывай. 


Ягафьл. 


Будьше спокойны, я не шакЪ глупа. (Звона- 
И рева Прыгалову ) МонолотошФ я пропущу», госпо- 
динЪ ПрыгаловЪ: 


С . Стихомаляринё. 


т: Да эдакЪ и всю комедю вы пропусшише. 


Чер 
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у 
Яернилин 
Это лучшый способЪ , чшобЪ она не была 
‘играна. | 


Н 


Бемолинё, 


| Пусшише . пусшише., мнё выходимь. ( ОвЪ 
упадЪ) Ай. ай! 


ЕВ ТЫ _ 


Пвбтухо8 В 


`Не ушибся ла шы. господинЪ БемолинЪ? 


Г. Стихомалярин3. 

| Не бойся ничего , ахЪ! его упаду; 

Музыкз нын5Бча падаешЪ повсюду. 
Бежолинё ( вставая )}, 


Меня уш5шаешЪ шо, чшо и Музы не кр$п- 
| че ноги имБющЪ. Ну, госпожа Звонарева: говори. 
Ягафогя. 


А! это шы, господинЪ ТрезвинЪ! 


Греэви я 5- 


СЬ самаго Окшября мЪсяца меня любовь 

— обзорожила; СЪ перваго, числа Окшября какЪ, 

она меня подхвашила! А! здравсшвуй сердчищич= 
‚ко мое, всегда ли шы весела? 


Агафья. 
Очень! = -- а щы? шебя ужЪ нечево и спращие 


вать, й 
Е% ре 


Треэзвин 8» 


вины 


‚ "Право шакЪ, всф пью. 


ПригаловьЬ (сказываешЪ), 
Вс см5юсь. д | 
Бемолин5.` 


` А! такв. шакЪ. эшо правда. это смВшно; ] 
какЪ можно ошибиться! 


Пвтуховф. 


Ты играешь Пьянаго, какЪ извощик$,. госпо- | 
динь Бемолинт! 


Бенолин5. 


ТакЪ и надо. | | | 
`Пбтухов& | 


Да швоя ‘игра очень подла. | 


‚ Бемолинф» 


Однакожь я, какЪ должно. = = - 


Кружалова. 


<> 


ВошЪФ., зятюшка! шы сердился. чшо мы вс№ 
товорили . а самЪ не пересшаешь говоришь. 


Н№тухов5. 


Ну хорошо, хорошо. продолжайше, 


. Пря- 


Притирахаь 
Гей! Яша! поди держашь торшокЪ (гоепо“ 


°дину Сшихомалярину. 


Я ша (вошедЪ ). 
Я здфсь. 
(ТавшинЪ `показываешЪ Сшихомадлрину 
чшобЪ онЪ вымаралдЬ лицо Яшб;. Стихо- 
маляринЪ показываешь. чшо онЪ ще 
сдЪлаешЪ .) 


Пригаловё, 


ВамЪ. госпожа Звонарева! 


Ягафья. 


Я бчень рада. чшо ‘шебя вижу $ хочешь ли 
мн$ услужипь ? 
ТГрезэвин. 


О! ‘сколько можно; да шы знаешь мою приз 
р 
вычку. Прежде чёмЪ начашь дБло?: - -/- 


(СшихомаляринЪ . будто имфештЪ. надобность 
БЪ краскахЬ . берешЪ изЪ горшка. и ма- 
раетшЪ ими. лицо Яшв ) | 
Яша (держа горшокЪ). 
Ги, ги, ги! 
ПвтуховЕ. 
Что шебБ сдБлалось? (см$ется) Ха, ха. 
ха. ха! ` 

‚ Всё. (и Яша самЪ `смфешся) 
Ха, ха. ха! г. м 
га Яри- 


Пригаловё ( сказывает? ). 


Да шы знаешь мою привычку? ( Бемолину , 
которой ЗадремалЪ ) Ну же, БемолинЪ! 
Бемнолинё5. 


Га. га! гдБ бишь я осшановился ? 


Пригаловь ( сказываешЪ ), 


При швоей привычкь прежде чмЪ начашь 


&5ло? 
Бемолинё. 


Я всегда пью. | 
- ЦДригалов?. 
ЭхЪ, нёшШЬ! (сказызаетЪ) Я всегда цалую. 


БежолиньЬ. 


Да. шакЪ, шакЪ, я всегда цалую. 


Ягафья. 


Как? а все шаки шоже привычка? 


Треэвинб. 


и ° Чшо двдашь, дружечикЪ мой! я не могу’ отЪ 
нее ошсшать —— | 
'Ягафья. 


И" Чшо скажушЪ, есщьли увидяшЪ } 


Грез- 


Треэвин5 
Я согласен; не цалуй меня сама. да. ы 
ми волю ею шебя. _ 
Агафья. 
Хорошо , когда ужЪ необходимо шакЪ = - 1 


\ 


о 
— 
в 


К 
} 


ЯВДЕНТЕ №. 


Куриалина в тии же, ром Притирахи. 


(Во время сего явленгя ТавщияЪ 
и Меланъя сходяшся . говоряшЪ ме- 
жду собою: Яша за НИМИ ПоДдз 
емашриззетЬ , и наконецЪ шихонько 
заходитшЪ позади ихЪ , чтобЪ луч- 
ше слушашь у что они товоряшЪ, ) 


, Курчалина (входя видишЪ у 
чпто БемолниЪ — и. 
нимаешЪ и цзлуещЪ 
ея племянницу. ) 


о Хорошо очень ; хорошо племянница, шы не 
худо пост упаешь. 
Звонарева (тихо). 


Ахъ‘: Курчалина моя шетшка. 


„Бемолин. 


Что это значиш? ?. ии 
Е 4 Ку 
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Куриалина. 
8” Я вижу, дВвушка! сюда - то пы шакЪ ча- 
сшо бЪгаешь? вм5сшо шого. чшобЪ сидфшь дома и ра- 
‚ бошать. Безсшыдная! шы очень хорошо посту- 
паешь. Ты веселишься СЪ молодчиками .„ кото 
‚ РЫе шебЪ безчесыйе дЪлаюшЪ. Нынфча вф гости, 
Завшра вЪ комедю. и шакЪ ‘мыкаешь всегда. 
Экая колошовка! постой, я шебЪ щоки- ша под-. 
румяню, 


Бемолинё ( смБешся ). 


Ха, ха! это бы очень см5шно было. 


Пётухов 5. е 


`ЗачемЪ вы. сударыня! сюда пожаловали? 
помфшашь пробу ? шы очень удивищельна. 


К урчалина. — 


Удивишелень шы самЪ и вподлинну. 


у 


ЧернилинЪ. 


Вспомнише. - - + 
Курчал ила. 
Что шы дуракЪ, сударь шы на это при- 
водишь мою племянницу › хорощее знакомство 
_й#^я дЪвушки писарь! 
Бемолин 6 


ПомощникЪ казеннаго сшряпчаго. сударыня \ 
кто шы щшакова. не знаю ; осшерегайся. чщо гово- 
рищь. 


| о Кур- 


А? 


-Куриалина. 


ВошЪ другой пьяница. 


БемжмолиньЬ, 


Пъяница' Господинв ПвшухозЪ! это швое. 
вино обижающЪ. 
Курхалина ( Звонаревой ). 


Безпушная! шы ивако будешь  посшупашь 
или - - - 
Кружалова. 


Да за ково вы нас принимаеше? 


“ 


— 


Курхалина. 


Не сЪ шобою. машка! говоряшЪ ; всякой 
мЪтайся ВЪ свое дЗло. племянница моя; -- - 
и ежели она д$лаешЪ дурачесшва. шо не шебя 
бранишь будушЪ. 


Пбтуховь. 


_РазвЪ она сЪ дурными людьми ? 


Курчалина. 


Да коли говоришь правду, ваши дьяволь- 
скмя комед!и молоденькихЪ дфвушекЪ шолько пор- 
шяшф`у а шы ошецр. и эшо шерпишь. да еще 
и позволяешь. Ахь! какЪ эшо глупо! 


Бемолинё. 


А! вошЪ ужЬ - - - эшо - - = неучшиво. 
во | Кур- 


ыыы © сш 
Курчалине: 
Да я это перерву. 
Звонарева: 


Да крем, нынфшняго дня’ я шелько вЪ праз» 
дники’ и по воскресеньямЪ. - -- 


Курналнна. 


_ВЪ праздники и по воскресеньямь! а не ‘луч- 
ше ли ходишь вЪ церковь молишься Богу. чёмЪ 
комед1и ? впередЪ шы всегда будешь и жишь -со 
мною; пусшь шогда какой чоршЪ присунешся 
яему покажу, как съ л5сницы сходишь. 


Чернилии.. 


Кажешся вы эшо для меня говорише, - = = 


Курчалина. 


Да, для шебя, чтобЪ шы эшо зналЪ; за. 
чемЪ шебь кЪ моей племянницв ходище ? `будв ВЪ 
своемЪ Приказ$; я теб! 


Бемдвлинё. 


ВЪ ево Приказф? это легко’ сказать, 


Курхалина. й 


Да я здЪ5сь шолько’ время’ шеряю. Поди | 
передо мной, безпушная! пойдемЪ! о 


Г. СР ‹360= 
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Звонарева. 
Тешушка! позвольше хошь нын$. - - - 


Курчалина 


НШ? ; ни нын5ча, ни завшра. 


Зво нарева. 

СдЪлайше милосшьь 
КУр чалина, 
КВШЬ ео" 
Бемолин?. 


Я выдумалЪ какЪ помириться. Слушай го- 
спожа --- Браниха ! какЪ шебя зовушЪ ? 


Куржалина:. 
Курчалина. Ну: | 


ВБемолинё. 


Курчалина ! - - - ву шакЪ . госпожа Кур- 
чалина! чшобЪ всБ были ДОВОЛЬНЫ › вошф чшо 
садЪлашь : поди СЪ БогомЪ домой, да ложись 
спашь., а племанницу осшавь у насф; а коли 
не щакЪ . шо - - - 


Курчалина. — ы 


Поди еще налей себЪ лобЪ, а шо видишь 
шы мало попилЪ. 


‚ Без 


— 00 — 
Бемолин в 


Ты шушишь - - - а мн5 шаки пишь - ша 
хочется. 


К уриалина. 
Ну полно, пойдемЪ, племянница! 
Звонарева, 
Тешущка! ----- 
Курчалина, 


Чшо еще ? ПойдемЪ, убирайся - --- 
да что шакЪ шихо, (толкая ее) Е Прошай* 
ше, государи мои! 


ЯВЛЕНТЕ У, 
Г$жь, Ёромё Куриалиной и «Звонаревой. 


Пзтуховё. 
Вошф-ше какая чершовка! 


ТазтиньЬ (примфшя . что Яша 


за нимЪ “и за Меланъею 
присматриваешЪ „ гово- 
рищЪ ей шихо) 


Посмошрише , сударыня! вешЪ руками все 
шакЪ надобно - - - (ОнЪ ударилЪ Яшу по щек$. ) 


Яша (плачетъ ), 
“Ти. ги. ги! 
Кружалова, 
Чшо шебь сд$лалось{ 


ь 


о с 
2 Яща. 
ГосподинЪ мнб далЪ пощечину. . 
_ Кружалова. — 
За чшо , сударь? 
Тавтин2. 
Онф самЪ, сударыня! виновашВ; я показы- 


`валЪ ей, какЪ надобно руками ны играя ко= 


меди; а он шакЪ близко стоял › чшо л ево 
задБль. г 


Яша, 
Да. руками д5лать; онЪ нарочно сЪ умы- 


слу. для шого чшо. АЛ, чшо я за ними при- 
сма < - --. 


(Кружалова зажимзетЪ ему рошЪ рукою 
своею-`) 


Кружалова. ‹ 
Молчи . молчи. 


Яша. | 
Да. молчи; вы всегда мнз приказ - - -- 
Кружал Оба (еще ему зажимаешь 
` рошЪ )* 
Замолчишь ли шы ? 
(Она вышалкиваешЪ ево вонЪ,) 
А `ПВ ту хобр (подойдя). 
Что шебБ сдблалось › своячинка $ 
Кружалова. 
НЬ5шЪ ничево. зяшюшка 


Пбтуховё. 
Ну, государи мои! какЪ же намЪ бышь?. 


Чернилинё. 


Теперь большой комеди играшь ужЬ ни-. 


какЪ не льзя; хорошо еще. чшо Звонарева не 
играешЪ вЪ маленькой. 


. ЯВЛЕНИЕ 1. 
Тж» и Притирах 4 
Прят ираха. 
БояринЪ изЪ Коломны госши = -* = 
Пьтуховё. 
Хорошо, пойдемЪ, ихЪ встрЪчашь. 
Прит Ир аха. 


Да вошЪ они и идушВ сюда. 


ЯВЛДЕНТЕ УП. 


_ Кромв Яшин, тбжЪ, КривоустьевЪ., Дурйинь 
ин ПустоэвякинЬ, 


ПзтуховЬ. 


Здравствуйше. господин? 'КривоусшьевЪ ! 
здорова ли. господин? ДуркинЪ! вашЪ слуга. го= 
сподинф Пусшозвякин®, 


поиеыиивеес г 5с.. 
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КрявоустьевЪ,) Государи мои! 

Вмсш$. ДурЁинё. мы  &Ъ вашимЪ 
Пустоэвяйин$.) услугамЪ. 


7 


‚ Ивтуховь, 


Поздненько пожаловашь изволили ! 


Криявоустьев6. 


Поздо! знаеше ли . что мы, или по крайней 
мЗрБ я и совсВмЪ не думалЬ пр!Бхашь. У насЪ 
нын$ шорговой день. шакЪ безЪ себя не шакЪ 
все продашся. 
Пу тухоб6. 


Правда, да’я не вижу вашихЪ хозяевокЪ; 


Кривоустьев$, 


Наши жены? они остались ‘дома, чшо 
5Ъ нихЬ? пожалуй не говори мнБ 06Ъ нихЪ, 


реки = 


ызкыиовитАви" С: 


Птухов6. 
Да будешЪ по воли швоей. 


ух 


К ривоустьев8. 


ево еаевьнизьс 


Эшо-шо ваш шеашрЪ? онф хорошо со 
| строент. Я шочно хошфлЬ шакой у себя дБ- 
|| лашьз но не надобно обЪ эшомз и думать, р$5ка 
|| очень узка, 

} Ертуховр. 

| Как? а что мёшаешв р5ёка шеатру ? 


еее ЕАН 


Кри. 


`Кривоуствев 
Ты не угадаешь ? 
Птуховё. 


НшЪ. 
К ривоустьев 8. 


А дБло. кажешся, не шрудво. ЕсшьлибЪ 
Коломенка была’ рдвашцашеро пошире. шобЪ 
цлой часф надо было ее перефзжашь; вЪ часЪ 
можно сЪиграхь комедю вЪ шрехъ. АЪисшвяхЪ. 
Ну. понимаешь ли пера $? 


ту ов 


Почши. Ты бы сдЗлалЪ машрЪ на плотахз; 
началибЪ играшь комед1ю у одного берега; и 
покабЪ играли. к!ашрЪ на плошахр со всмибЪ 
поплылЪ; какЪ кончилась бы комедья, шобЬ уж 
были. У ‘другова берега. ТакЪ ли? 


Кривоустьев 6. 
Точно шакф. но шеперь этого нельзя; 


надобно рЬку дЪлашь шире, а это дорого - - - 


ПустоэвяКин8. 


* 


Правда , однако этобЪ прекрасно было. 


АН 


Ну, скажише. чшожь у васЪ нывъ будут 
И ? 


Путу- 


ВЕРЕ МИНИНА 


" 
| 
| 
| 


И ЕСО ВЕ ЗИВОВЫИВЯ 
7 


ов 


Йбтухов ы 
Не много. Мы было выбрали большую Ко- 


мед!ю. да акшрисы у набЪ шеперь не досшаешЪ „ 
и шакЪ будешЪ шолько маленькаль 


Кривоустьев 5. 
ЧшохЪ двлашь! А какая ‘маленькая ? 
Ифтухов 8 
Наперсний® инимо мертвой. Трагедя эшого 


Тосподина (указывая на Сшихомалярина ).5 Шолько 
`не вЪ сшихахЪ. 


Стихомалярин 2» 
Не успЪлЪ на стихи положить. 


Крчвоустьев Ъ. 
А вы СшихошворенЪ ? 


Пзтухов&. 
баъ Стихотвореиь по случаю . а живописець 


_ №0 состоянию, 


КривоустьевЬ. 
АхЬ1 онф еще и живонисецР. 


НустоэвляЁин 8 
ТакЪ з онЪ Цыцерой, 
Кривоуетьев 2 
Право шакЪ: скажишежЪ, государь мой! что 
трудн$е сдфлашь. Трагедлю ли на сх Или 
Трагедлю вф дЪисшви ? 
_ ® . Стя 


СтихомалярйнЕ. 


| Больше есшь живопи‹ цевЪ , . государь мо 
чВмЪ СшихошвориевТ. | 
К ривоустьев5. 
Хорошо ошв$чалЪ , хорошо ошвфчалЪ `вамЪ 


зоспсдинЪ Сшихотшворецнф, и живописенъ ушонЪе | 


Пбтухов 6. 
Ёво почишаюшЪ. ' 
Кривоуствев 5. 
° В5рю; а скоро лн вы начнёше ? 
Птухов6. 


ТошчасЪ; да надо прежде пополдничашь $ 
Не изволише ли по рюмочк$ ? 


Кривоустьев В, 
Хошь по дв. 


Бемолинь. 


То-шо сговорчивой человЪкЪ! ай да брашЪ 


ЯВЛЕНТЕ УЕ 


ТЬжрЬ в Яша. 


Я ша (Чернилину\ 


— Вам, сударь . привесЪ поршиой йлашье а да 
грязь. 


ру 


|. 


— 99 — ь 
| те 
А ла Грекъ Яша! Ха, ха ха ! 
| ий ‚Яша. 
А ла ТГрекфЪ . или ала гразь: пусть. шакЪ; 
’ | какр вамЪ угодно, только оно очень черно. какВ’. 


‚ = будшо вЪ грязи выпачканоь . 
Сиихомалярин Е 
| Это не удивительно . бывающЪ иногда Ры- 
Бари свиньи. Да мн кшо дасшЪ плашье ? вишщв 
| у меня нёшо? 
Тавтин. 
Я не играю . шакЪ возьми мое: 
Отихожаляринвё:. 
А епанча есшь Ли? 
‚ Тазтин в 
"Вещь — | 
Стихомалярин: 
Благодарсшвую ; шакЪф я пойду одёваться: 
Кризоустье в 8: 
| Это хорошо; а мы покам5сшЪ Пойдем 
Уыхолодимь ифсколько бушылочекЪ. 
ме Пзтуховь: 
М СогласенЪ; пожалуйте. милосши прошу‹ 


Бемолинё. 
Да ‚› да ия СЪ вами. 


Птуховё. 


О! ибшЪ, господин БемолинЪ! шебЪ полнб. 


пить $ вишь Я Не упрекаю . однако и шакЪ ужь 
довольно, 
Бемолин>> 
Что шакое. господинЪ ПфшуховЪ !^ разв Я 
льянф ? какая напраслива! посмошрише { 
Пбтухов` 
НБшЪ , однако вино - - - жарь - - = проч 
ба. все ии ВЪ голову поднимается; прохолодися 
ВеМноЖко , шебф это будешЪ полезно. 


Бе Лолин5. 
| ДайшежЪ мн кофею , надобно мнё чшо низ 
будь да пишь. 
ПИвтуховё. 
Кохею? хорошо ну государь мой! чтожЪ вы 
_ ейдеще ? пожалуйше безЪ чинов ; кшо напередиз 
кшо позади, нужды нЪшЪ. 
Кружалова. 
Меланья ! поди напередт. 
Гаетняв (Кружаловой)‹ 
Пожалуйше, сударыня! я васЪ повёду за буку 
Кружалова. 
Очень хооошо. 
(ТавтинЪ берешЪ ее за руку; 6на 
его руку жмешЪ,) 


пы: : Тав> 


ь Тавтииё. 


Кружалова 
Что вамЪ сдЗлалось ? 
Тавтин 5. 


Ничего. сударыня! я асшубиА на А 
(тихо) Она мн пальцы переломала. 


Прятираха. и 


Бздной д5шинка! она ему на шею шакЪ и 
вяжишца. - = - Эй сударь попрыгала! шы спишь? 


ПригаловЪ (пробулясь). 


Н®шЪ - - - дремоша - - - (мнЪ хочешЪ встать 
в упалЪ) Ай, ай! я забылЪ, чшо у меня нога пере» 
ломлена» 
НИритираха 


КакЪ мы. батька, забывчивЪ ! ну, ну. 
#с шавай, я шебБ помогу . и поведу шебя. 
‹Пришираха его поднимаешь 


и ведешь его подЪ руну,) 


Жонець втераго Действтя. 


Рот тЬ тон ты 


ЯВЛЕНТЕ 1 
Кружалова, Яша. 
Кружалова. 


Ну! чшо шы мн скажещь? 


Яша. 


О! много! эша дэвишняя пощочина == | 

вы помнише = - - | 
Кружалова. | 

Ву! | 


Яша. 
Ну! господинЪ ТавшинЪ мн ее далЪ наро- 
Уно. _ 
Жружалова. 
Я тебъ вЪрю, да шы дурачок?; не надо бые 
л0 шакЪф кричашь. что я шебБ велфла за ними 
присматривать (^^ ` 


Яша. 


| 
} 


О да вищь бельно. - "тт -т | 
Крут | 


Кружа ло ва. 

Ну чтожЪ они говорили ? слышал хи шы 

о? 
Ящ а 

А! слышалЪ. они говорили о свадьбв, об 
васЪ, обЪ, господин Пёшухов$., обЪ обман. на- 
конец они говорили. что пока ужо будутЬ 
играшь , пойдушЪ они шихонько. вЪ другую ком- 
нашу . на то, чтобЬ уговоришься, какЪ имЪ об- 
манушь и кончишь ихЬ дЪло, 


_Кружалова ( шижо }» 


Обманщики\ (вЪ сяухЪ) Ну всю ли? 


Яша. 
0! нЪм?Р, еще пощочина мн$ очень досадилаз 
я не люблю, чтобЪ меня билиза когда э по 
случится. шо я не говорю ни слова, Пусть 
щакр, да ужЬ посл - - - - 
К ру жалова 
Ну что послВ? 
‚Яша 


Я притворился. бедшо ‘ничего не вижу. а 


&амЪ все шаки присмашриваль издалека. шо 


есть - - для шово чтобЪ --- Они осшано- 
ЗАлись В? прихожей комвашЪ говоришв» я шош- 
част объжалк кругомь черезЪ дворБ. и изЪ дверей 
сшаль прислущавашь. 

ЖА Кру- 


, Кружалова. 
Ну} 


Яща, 


Ну я ничево не слыхалЪ $ господинЪ Пв». 
шуховЪ пришелЪ. иони разощлись, сказавЪ друг 
другу» ужо переговоримЪ. 


Кружалова, 


Довольно. О! я конечно помёшаю ихЪ сви» 
данью. 


Яша 


О! вы, сударыня! очень хорошо сдЪлаеше. 0! 
как я буду смБяшщься! Пришираху надо ср дво-_ 
ра сбишь.. господину Тавшину отпускную напи- 
сать . а госпожу Меланью вЪ монасшырь запе* 
решь. ВошЪ шак}+ шо надо сдфлашьь 


Кру жалова. 


Эшо мое намфрене, Но послушай Яша! надо 
все таки за ними присматривашь, не пропускать 
ничего и как скоро они ужо уйдушЪ. и бу- 
душЪ вмсшф, шошчась приди мнё сказашье = 


Яша 


ВамЪ сказащь? а ежели ЕЬ эшо время вы 
будеше играшь на а матръь 


о НЙ ‚ Жру 


ерекх 105 ия 
Кружалова. 


Ты шихонько подойди кЪ первой кулисв 
вот сЬ эшой стороны. и кашлянь погромче: я 
ужЬ догадаюсь; и знаю, чшо дБлащь. 


в. 
Яша, 


Слышу з сударыня } Да послушайшез вы по- 
мнише . что в прошлой разЬ прошедшее воскре- 
сенье господин ПвшуховЪ мнБ уши выдралв . 
до крови за шо, чшо я вЪ шо время. какЪ игра» 
ли кумешь, смаркнулся; лежели я кашляну. шо 
| овЪ ни ОДНОГО волосочка у меня на головв не 
|  осшавимЪ, 

Кружалова. 

О! - нёшВ, нёшЬ! даяжЪ шебБ и денегЪ 
дам?» (тихо) Кшо-що идешь. переставливай 
сшулья $ пусть подумаюшф, что шы здфсь при> 
бираешь» (3Ъ слух) Яша! посшавь эши вшулья 
сюда, ошсюда будешЪ виднЪе, 


ринит 


ЯВЛЕНТЕ ‘и, 


Хружалова, Яша, КривоустьгвЪ, ДурЁияЪ, Пустое 
эвякинЬ з ДфтуховЪь (зЪ халат и 
безЪ парина), 


Пвтуховь, 


Прошу садиться, государи мои! шошчасЪ на* 
чнуш?, Я пойду одфвашьсяь 


ь 


(Удодниь,) _ 
® 5 Кру- 


Кружалова. 

А я повду пхизшашь , чшобЪ всЪ поскор$е 
одфлись. Прощайше. государи мои. ша! поди 
за Мною. 

Кривоустьев в, 


Вашф покорный . сударыня! , 


ооищы 


ЯВЛЕНГЮ 


Кривоустьев, ДурЁинв , Пустозвяк: нь 
{вс$ шрое садяшсл )+ 


КривоустьвЕФ. 


Ну. братешЪ! каково шебЪ показалось виз 
но господиня Пьшухова ? 


Дур#ин&. 


“Изрядно; а наши Коломенсвыя‘ лучше; это 
кажешся слабенько, и = - 


Кривоустье 6Ъ. 


Так. шакф; вЬ немЬ не достаешЪ шово», 


чтобЪ ‘горло поочищ.ло; надо ' чувствовать э 

чо тло гаешь. (ВынимаемЪ изЪ кэрмана превеликую 

шабакерку) Иазолишь ли ошвёдашь мово шабачку ? 

‚ Пустоэвякинь (беретЪ и нюхаешЪ 

тобакЪ ). 

Га! га' онЪф право очень хорошЪ, Я люблю 
шабачокЪ , онф мнБ чистишЪ голову. 

дур 


%$ 


За езинУю 


мг 8 


Е С Виа 


кро 


Ак 


м 


Фуркинь, 


_ @лышали ли вы. что АэбукинЪ, учищель наз 
шей школы, сдвлалЪ комедю? 


КЖ ривоустьевф- 
СлышалЪ. Чиша^Ъ ли шы ее? 
ДурЕннРь 
ОяЪ самЪ мныБ её чишалЪ; она хороша, и 
зыдумка новая и разпрекрасная ; онЪ ее вазвалЪ 
Йэгначной Ерф; онЪ в эшой комед!и вею Азбуку 
положилЬ вБ дЬИсшво. нБШЬ ничего смфшнфе › 
хакЪ видфшь эшаго изгнаннаго ‚Ера. которой 
всячески суешся . и сшараешся , чшобЪ какЪ ни 
будь прильнуть кф доугимЪ ., да полно никакЪ 
ему не удаешся; всЪ его гоняюшЪ. а особливо 
‘добро помивушно пинками его прогоняетЪ; это 
добро бЪдному ру самой пущШ и главной 
ЗлодЪИ. 
Кривоустрев 6 


По этому нашФо косподинЪ Азбукииь про- 
славишЪ. свое имя. 


ДУРрЁННЬ. 


О! и очень, и этимЪ онЪ мн5 будешь дол- 
женЪ. Разположеше комеди ево, а ‘мысль и раз- 
говоры мои. да много мн$ эшо и сшоило; дакакЪ. 
же быть? без? шруда ничево не сдфлаешь 

Жривоустьес $. 
Правда: у меня Один былЪ племянник? .ко- 


шорой великой охошникЪ былЪ цисашь сшихи , 
А да 


ь — 108 — 

да и умювЪ бы\Ъ шакЪ какЪ мало == ну д 
всегда ему помогалЪ находишь рихмы. Когда 
ему рихма-ша не попадешся . шо он} и б5жишЪ 
ко мнЪ. Дядюшка! скажи рихму на Комнату ; а 
я ему и скажу шошчасЪ палату. ОзЬ шаковь 
радЪ. поббжишЪ и напишешЪ; и шакЪ я почщи 
всегда всБ рихмы ему сыскивалЪ.. Вашь нада шак» 
же что нибудь знать? — 


Пуетоэвдкин5. 
Правда. 
Крявоустьевь. 
Каков5 я ни есть, а я шавже искольке 


Стихошворецз. 
НустоэвяЕин 


Ты на него и похожь : * = 


УрЁНН5. 


А я-то что? оазв5 не СшихотворенЪ ? ия 


одчажды написалЬ Элег!ю 


КривоустьевЬ. 


| Права? бращецЪ! а сколько вЪ Элиги . ша 
мадобно сшиховЪ, 


ДУрЕин 
ВошЪ , будто я и не знаю, ву чешыре. 


ПЕЗАЕедАРаЬЕо 


ЯВЛЕ- 


Я ое СВЕ 


стир 


ПР ЕЕ ИЕ ди: 


Я Вл Е НЕ у. 

ТЕжЖЬ н Притираха. 
Иритираха (зошедЪ сЪ поалкою. Ъ фи- 
шидемЪ, зажигаешЪ дв$ свфчи 
ФБ прибитыхЪ  подсвфчни- 
кахЪ на каждой сторон 
передЪ маленькимЪь  шезш\ 

ромЪ )» 
Жривоустьевь. 
Скороль начнутЪ ? 
Притираха. 


Пошерпише немного, скоро. | 
( СтучатЪ 5ъ. дверь) 


Кшо ли ? 


{ОтвфчающЪ изЪ за двери.) 


Мы! 


Притираха. 
А! эщо ‘игруны. Войдите, 


ЯВДЕНТЕ \. 


‚ Тжё. и два Слфпыхь сё гудкамиь 
Прятнраха (отворя имЪ дверь о 
беретЪ ихЪ за руки, 
и приволишЪ кЪ ихЪ 
мфешамЪ , повернув 
ихЪ сажает, 
ТушЪ . шакЪ. Садитесь здЪсь, 


т Слбпой. 


Спасиба › голубка! вишь я ничево не вижу. 
% 


авесаь т те 2 

о С лбтпЕй, 
И это намЪ досадно для шозо чшо шодь- 
ко шебя я слышу; ая чаю, хорошо бы на шебя 
и посмошрёшь.. 
Притираха (пихнувЪ ихЪ ина ихБ 


стулья ›, 

Добро, добро, усядьшесь - ко. а пригокорки-ша 
свои поберегишё для слвпыхЪ же; мнь ихЪ нё 
любо слышать ошЪ шфхЪ, кшо ничево не видит 4 
шушЪ мало барыша, 


Кривоустьев 2 
Эка госпожа! шы сЪ бЪдными плохо посшу: 
паешье 
+ Слёпой. 


я Слётой 
НасшроилЪ. | 
т Олётей. 


Посмотрим; заиграемЪ, сшройно ли будеш? 
(ойи играюшЪ ифеню! ахЪ по мосту ‘мосту. ) 
ПВЕУховВ (высуиягодову ВЪ лыру 


ЗэнавБ5са маденькаго шея 
атра, КричишЪ Сл52 


пымЪ . 
Что? чно? чшо`за чёрши? что вы шамЪ 
Я играеше ? вы шакже хошише саЪлать. какЪ аназ 


меднись мы предсшавляли Демофонта, а вы 
между 


Ну, брашЪ! насштрбихЪ ли тп свой гудокВ $ 


РСЯ 


| между д?ёствами заиграли бычка играйте что 
. | Ви есть попечальн Без 


Кривоустьев[: 


|. 
5} ТакЪ ‚ шакЪ надо. › 
| т Слбтой 
1 Хорошо, 
м. (Сд$пые играюшЪ: ахЪ шалани?Ь ди мой та 
$ | АаншЪ такой, или уч сть моя горькая! и по. 
й сд5 занав5сЪ поднимаешся, Т.втинЪ пой 13513 
й заешся ВЪ первой кулис5, Меланья внутри 
| шеашра „ МПрыгаловЪ идешъ  черезЪ `тёз 
‚№: ашрф На свбихЪ иосщыляхЪ и 6Ъ обверчен 
н ною ногою приходишЪ`и садишея подАБ ©4$- 
НыхЪ , имя щетрашь вЪ рукф. ) 
р Ва 
| НзперсникЪ Мнимо мёршвой: 
Грагедёя. 
(ВЪ язчалЬ написано, кто вЪ мей играет$ ) 
Е 
и ЯВЛЕнНТЕ 
м. Эстабидайё и ИлЕарКриЕВ, . 
№ 


ЭстабидаЕВ. 


Видал ли шы, возлюбленной мой Илкаркрик? ! 
| толь пагубную судьбу и больше моезо нещастья? 
‚  и3Ъ моево собсшвзеннсва дома вытнанЪ. какЪ со» 
’ || бака, ПрокляшЪ, измьненЬ, изинанЪ Кариказ 
и. шан= 


ы 115 езвовЕрия” 


таншеномЪ . скитаюсь по доламЪ и по горам и 


дубровамЪ. Да есшьлибЪ я былР еще и свобо® 


денЪ. но сЪ шого время. какЪ сюда пр15хала 
Княжна Экинкофа. шысячею огней зажгли мое 
сердце, Скажи, любезвой другЪ! чшо со мною. бу- 
деть? 


И лЕар Вр ик 
Не знаю 5 ГосударЕ! я не коллунр. и знаши 
не могу - - - 
ЭстабидайРь 
Ты плушЪ! знай, что ЦаредворецЪ ». ко 
шорой хочешь угодишь своему Государю`., дол= 


жен бышь ворожеею ‚ когда ему шо повелВ= 
ваюшЪь 


| И лкарЕриЕ5. 
Когда шакЪ, о Государь! шо я сшалЪ во- 
рожея, и Скажу, что Экинкофа - - = 


ЭстабидаЕР. 


Разумфю. меня  полюбишЪ . пруемлю тпвое 
предсказаве. О щастье неизм5римое! болфзнь 


тот орзреиаРиНИЯ 


НЕК 


и излечене вдругЪ случилися;. признащьсяль ше- 


6ъ? мой другЪ! жарь сердца моего столь ве- 
лик. что для засшуженгя ево  шщешнобЪ я 
стал сшарашься, шщешнобЪ выпилЪ всю воду з 
коморую- земля ВЪ себ сохраняетЪ ; любовь бы 
моя осталась все любовь. и плавалабф по всей 
вод. аки по Окану. 


Ил й_ 


ти 


4 | 


РОСТ ЗАВ УНИИ 


о ы 112 — 
И лЕарЁриЕ В. 


НЬшЪ . нЪшЪ! о Государь! пей на здоровье; _ 
любовь ея. сшр$лы ея. огонь. пошонешЪ все, 
Да. да. ежели шы упошребишь сей способЪ . 
повБрь. нелицемфрному  швоему  Илкаркрику- 


„Все ушопишь: пей, сколько можно. больше, ине 
‚ сомнфвайся, чшо Княжна будешЪ взирашь на швое 


мученье безЪ желая ево окончишь; смарай, 
счерни . царапай сЪ швоего сердца шошЪ взорЪ, 
копог0й рок напечашалЪ вЪ немЪ вЪо своей 
свирфпосши; даю шебё шакой совёшЪ,  какЪ: 


< друтвь_ 


ЭстабидаЕ?. 


КакЪ? шрекляшой! ты хочешь. чшобЪ лю- 
бовь оставила мое сердце? а не сказалЪ ли шы 
мнф самЪ, чшо Экинкофа меня любишЪ? 


И лЕарЕриЕ 


Просши ‘мн®, о'Государь! чшо я. дерзаю 
сказашь. чЧшо швое влюбленное серце шебЪ о 
томЪ возвёсшило , а не ИлкаркрикЪ швой взрной. 


 ЭстабидаЕЁБ, 

Чшо говоришь шы? мое щаспие имфет? ли 
какгя препоны ? 

ИлЁар® рик. 

Сшенай , повфсь себя, пов5сь меня, повфсь 
ее! но а . чшо Экинкофа никогда швол ‘не 
будешЪ. . 

р ЭстабидаЕб. 

Я. себя повзшу, не сомнфвайся вЪ том, ла“ 
скаю самь себя по крайней мВ для шого, 

3 _ чо. 


а © У ни 
что когда любишь и повфсишь себя ошЪ Любви 
нещасшной , самЪ содБлаешь себЪ швердую сла- 
ву - -- Но скажи. по что Экинкофа меня не 
полюбишщЪ ? 
Ил Е ар * риЁРЪ. , 

АХЪ Государь! - - - позволь. чшобЪ мол- 
чанге - - - возмущенное - - - избавило и швое и 
мое сердце ошЪ ошчаяня. Ты любишь Княжну, 
а она - - -, она обожает? другова. 


Эст У й 
Чшо слышу я? шрепешу! фуди! адЪ 
небо! боги ! нещаспие! рокЪ! судьба: - - - Кшо 
дерзской осмёлился нравишься очамЪ ея? какой 
плушь $ - - - 
’ИлкарЕриЕ5. 


Посшой . велики Царь! онЪ очень чесшный 
челов къ. 


ЭстабидаЕё. } 
БездЪльникЪ! 

ИлЕарЕриКЁЕ. 
НК Государь ! 
Эстабидай 


< 


Его называюшЪ. = = = 
и ИлЕаркри®Ф ( горжо \» 


Его называющЪ - - - ИлкаркрикомЪ. 


ЭстабидаЕ?Р. 
Это ты? \ 


$7 


АЕПЕДОАОО < детоьеры В 


рии 


И лЕарЕрнЕЬ. 
я! & 

ЭстабидаЕ 5. 

ты? ое 

И лКкарЁриЕЁР. 

Я самЪ, и двашцашь доказашельствЪ я пое 
лучилЪ ошЪ нее вЪ вфроносши ея постоянной. 

Эстаби Дак (выдернузЪ кин- 

жалЪ ). : 

И двашцашь ударовЪ кинжала накажуть 

швою дерзосшь; кшо осмёлишся бышь моимЪ 


‚соперником. шошЪ долженф погибнушь на м$- 
‚ сш. Умри, злодёи! т 


_ (онЪ его ударяешЪ, ) 
{Здесь шри Кодоменца здругБ 
`‘бъющЪ зЪ ладоши „ стучашЪ` но-| 
тами „ шростьми, и кричать во 
все горло. ) 
Браво „ брависсимс. брависиссимо! охВ, како 
зшо смфшно! как это ушф$шно } 
ИлЕарЕриЕЬ (упав }, 
Увы! издыхаю. 
й Эстабидакф (поднимаешЪ у 
него руки и ноги, и опяшь 
о ихЪ опускает, подобно какЪ 
ы ` УчашЪ собакЪ предетавдять- 
ся мершвыми, и посл общи- 
раешф и прячешь кинжал). 
ОнЪ умерЪ- - - ТакЪ-шо должно гордосшь - 
наказывашь. Пойдемь  шеперь кЪ Княжнз, и 
умремЪ предЪ очами ея. _ 


32 о ЯВДЕ- 


= #10 — 


, вле 
И лкарЕриЕР ( одинЪ ). 


(СнЪ приподнимаешся по- 
шихоньку ‘и оглядывается 
на всф стороны. )}. 


УшолЪ ли ОНЪ? посмотримЪ, Кажешся нёшЪ 

никого. Душа во мнб дрожишф еще ошЪ б$ды , 
ошЪ которой избавился. Плашье мое спасло 
меня. Я самЪ эшого мучишеля погублю; упо- 
- шреблю прошивф его жел5зо . огонь, ядЪ и про- 
чая. и прочая; хошь бы онф вЪ аду былЪ, и 
шамЪф ево досшану : шакихЪ^ людей лишая жи- 
зни. научаешь . какЪ жишь должно - - - Но кшо- 
шо идешь! чшобЪ чему еще себя нё подвергнушь, 
прищворимся покойником?. 


`(9&Ъ ложишея на землю, 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
ЭстабидаЕЬ , ИлкаррийЪ . Эривкофа. | 


Эста бидакЬ. 

ТакЪ, Княжна! шобою я весь пылаю; по- 

зволь, чшобЪ, сшоя на обБихЪ колФнахЪ предЪ 

тобою . я принесЪ шебБ мою душу. и чшобЪ 5 

| прельсшясь швоимЪ взоромЪ = - - прелесшнымЪ .› 

5 клался я швоимЪ прелесшямЪь вЪ вфчномЪ моемЪ 
пламени. т 


Эин- 


м лек м | 


Я 
| 
у 
| 
х 
> 


и > 5 7 


—_ 117 == 
_ _ Экинкофа { тихо ). 
Пришворимся, (вЪ слухБ) Твои милости 


‚ Тосударь! д®лаюшЪ мое щаспие. -Любима ша- 


кимЪ ИроемЪ. какЪ шыо. видишь швое сердце. 
покореннымЪ шакЪ скоро -. - - ( Увидя Илкаркрика 
лежащаго наз полу) Чшо вижу ? 


ЭстабидакЬ. 


Княжна! эшо злодЪИ - - = кошорой раздра= 
жилЬ меня. - 
ЭЕинко фа. 


`Он$ мершвЪ ма кажешся. 


ЭстабилаЕь 


“И мн8 шакже кажешщся. 


Эфинко фа, 


Какое ево пресшуплеше ? 


астабида Е 


Чрезвычайная безразсудносшь; онЪ зона 
лишишь Мое сердце швоихЪ красошЪ, Но пре- 
сшанемЪ говорить о предмеш5; мнф прошивномЪ ; 
или какь онЪ ни мершвЪ, а я ево еще убью. 
И пакЪ я шебф говорилЪ , чшо мое сердце шебя 
ОбожаешЪ. а шы мнё ошв$фчала = - - Чшо бищь. 
шы мн ошафчала и ) 


ЭВин Ко фа 


Что это двлаешЪ мое тЗасшье, (шихо ) я 


удерживаю мой гнвЪ. 
83 Эста- 


' ЭстабкдаЕБ. 
Что ? 
Эхинко фа (съ зэм5шашель- 

сшвомЪ ). 

Я говорю -. - - чшо швои сшараня - = = 

‘достойны. чтобЪ шебя` любишь. 
ЭстабидаЕР. 

Она говориш®. чшо меня любишЪ? АхЪ! 

вышнее  шоспие! наслаждайся имЪ. моё сердце 

- -- 8С5 мои чувсшва шрепещушЪ - - - Пре- 

щастливой ЭсшабидакЪ! - - - Я себя не позчаю 

больше. Гей! вшорой мой наперсникЪ! О! приди 

поскор$е. 


ЭкинкКофа. с 


Чшо шебЪ сдБлалось, Государь ! чшо шакЪ 
тебя вЪ безпокойсшво приводищь ? 


ЭстабидаЕё: 
7 / 


Радосшь ‚ Княжна - - - АЖЬ! я вижу) 
Овтраса. 


ЯВЩЕНТЕ 1% 
Эстабидакр. Экчнкофа, ИларЕриЕЬ 
Овтрась. 


ЭстабидаЕр (входящему | 
Овшрасу ). 


й Поди т мой друг! пусшь швой Го- 

Я сударь умреш® вф швоихЪ руках». 

ы ’(ОнъЪ опираешся шакЪ сильно 

на Овпраса, чо Овтрась. 

упадаегаЪ, ) + 
эста- 


всшаль уже. 


— 19 — 
Эстабидайр (также. упадая), 
Смершь ! - = -. 
От рась ( упадая). 
Бьшенсшво ! - - - 
ЭстабидакЬ ( упазЪ ), 


ОхЪ! - - - | 

. ОвтрасьЬ (упав 

АЙ ! > => к 
ЭстабидайЬ 

Небо ! 


Овтрась. 

Земля! = - - т) 

я ЭстабидаЕё. 

Бездны ! - - - В 
Овтрасё. 

Пропасши ! - - - 

; ЭстабидаЕР. 

АДЬ: - - - 
( ОвшрасЪ всшавая  попадЪ гоховою 
Эстабидаку вЪ брюхо. кошорой_ 
также вставздК; онЪ ево шод- 
кнулЪ, и самЪ падаетЪ на него. } 


Экинко фа (смотря из него}. 

Пока онЪ не всшалЪ „ умершвим? жесшокаго, 
раздеремЬ ‘ево сердце. сдЗлаемся ево! убицзю. 
(Она ищещф свой кинжалЬ, и ‚не находищЪ ) Не 
знаю, тд кинжалр . но вмфсшо ево упошребимЪь 
ножикЪ.. (Она зынимаешЪ  изЪ кармана складной 


`ножЪ) Поахь любовника моево! просши Мою сла- 


босшь. ( Увидя. что ЭстабиданЪ спал) Боги! он 


34. Эста- 


— то — 
Эст аби да1Ь ( лизясь. узидя у 


а нее вЪ рук$ ножЪ). 


Что  шакое ? к. кшо можешЪ воору- 
жишь швои руки? 


Очень сшянуша - = - безпокойно - --я 
хош$ла - = - разрёзашь шнурсвку. 


Эстабид аЕЬ (приближась СЪ по- 
спфшноспию ). 


Позволь › чшобЪ я - = - 


ЭЕинко фа. 
„УжЪ ‘время прошло $ опасносщи швои мино- 


‚ залисьз и мнБ сшало покойн$е, 


ЭстабидаЕо СЪ восторг$). 


КакЪ швоя любовь! - - - О небо! я опяшь 
умираю! Любезной мой ОвтрасЪ! зторично при“ 
ми мёня вЪ сво руки, да шолько не падай. ^ 


ЯВЛЕ НЕ ® 
Экинофа, Эстабидай» > Свтрась . лари 
лежаций. „ДчдоксЬ. 


ДидоЕСЬ ( Эстабидаку ). 


Государь! я пришелЪ возвёстишь 1еб$ . 
по здбсь весь народВ прошивЪ шебя востаенЪ. 
Поди покажись буншовцикамь › и леши на за- 


щишу себя. 
_ Эста- 


ЭЁЕинКко фа (вЪ замвшашельетв$). 


ЭстабидаЕ в 
А сколько ихЪ? 


ДидоЕсв. 
° Пяшв сот человькЪ. 


Э стаби дав. 


Три чешверши я перебью. — Трепещише 
буйные злодфи!. | 


р > 


 ЯВЛЕНТЕ \1. 
Дидо&сЪ , Экинкофа , ОвтрасЬ › ИлКарри 


; лежащий. 
(При начаяЬ сего явлен!я Меланъя. ко- 
торая во глубин5 шеашра. подаешЪ знак® 
Тазшину , и сама зыходишЪ. ^ ТавшинЪ — 
за нею шакже уходитЪ; Яша по шомЪ. 
показываешся „’ которой, осмошря и не 
-°зидя больше ни 'Тавтина. ни Меланьи И 
идешь  черезЪ  шеашрЪ ` на пальцахь , 
чшобЪ узыашьо гдБ они, ) 


Дидос» (вышедшему Эста- 

а бидаку ), 

Да; да, поди бишь мухЪ, пока здфсь зло- 

ба моя безЪ всякаго шуму пртугошовишЪ поги- 
бель швою, ‘Скоро шы увидишь себя вЪ пропа- 
сшяхЪ. Низвергнись сшремглавЪ туда, гладь шамЪ 
безпрестанно неукрошимаго Цербера. (Смошря 
ымз лежашаго Илкаркрика) О любезной мой Илкарк- 
ив т 


Аохтиию 120, азиат ‚ ` 


рикЪ ! горестной предмешЪ слезЪ моихЪ. Ты 
теперь лежишь, какЪ вЪшвь сломленная во цвЪш5 
своемЪ $ острое желфзо - - - Княжна! общая 
обида должна засшавишь шебя  старашься 
‚ попышашься о общемЪ щаспици; шзоя любовь 
мое упован:е, все вЪ немЪ пропало. ОшмешимЪ за. 
смершь ево. 
| Элянко фа. 
* Я гошова. 
”) Озтрась 
Я тошовЪ, 
И лЕарЕриЕР ( вскочивЪ ), 
И я гошов5. 
Овтрас[. 


Что вижу я? 


Энн ко фа. й 

О небо! } 
| ДидоЕсР. | 
Мой сынфь | 
И лкарЕриЕР. 


Княжна ! О ошче мой! 


ИЕ ет 


Экинко фа. 


\ 


а 


| Дражайний! - - - шы живЪ? О небо! о шре-. 
благсполучный день! 
ДидоЕС. 


`Каюе боги! какгя способсшвуюнщия судьбы ` 
шебя намЪ возвращаюшь ? 


Ил- 


к оевк: 


2 Пр рои е 


=—— 123 — 
_ ИлкаркриЕ$. 
Не боги, не судьбы. а. плашье, мое меня 
спасло ; оно подложено. замшею. кинжалЪ сколь- 
знуль по сей. неусшрашимой замш$. 


(ВеБ бросающея на плашье: Экинкофа одну 
полу „. ДидоксЪ другую полу. ОвшрасЪ по= 
дсаЪ схвашили и цфлуюпЪ.) 


_ ( Кавя восхищентя! ахЪ! смилуйшесь, избавь- 
ше мое плашье ош сшыда. оно все покрасн$ло 
ошЪ вашихЪ поцблуевЪ, да кшомужь ещё и 
замаслилиг Я живЪ, я дышу; сего довольно для 
‘его нёжнаго сердца. 


ЭЕинкофа. 
АхЪ, любезной ИлкаркрикЪ ! просши блато“ 
 дарносшиз худо чувсшвуюшщЬ, мало чувсшвующЪ, 
‚ когда чувсшвуюш? вЬ молчани. 


ТДидоЕсЬ. 
Послушайше меня, друзья! убъемЪ мучи- 
теля, обмоемЪ ваши руки его прошивною. 
крою. вооружимся прошивф его собственной 
его слабостью; пусшь любовь ето стопчешЪ. Онъ 
пебя любишЪ, Княжна! когда товоришь с 1о- 
бою будеш. возьми его за обЪ руки, и шогда 
пусшь кинжал? вонзень вЪ него будешЪ сзади. . 
Ужь время насшало. в которое должен онЪ 
собрашь плоды сЪ своего зледБйсшва» ОвшрасЪ по- 
разищЪ его, 
ве Овтраст. | 
Я боюсь. чшобЪ овЪ на меня не разсердил- 
ся; есшьли я прошибусь, ивЬ него не попаду, . - 


|. : Ди- 


а 
а 
и ет 


ры 124 — 
ДидоЕсьь_ 
АХ почшо я сшарЪ ? 
ЭЁинкофа. 
‚ Почшевной сшаренЪ! мнЪ осмнапиуацль ^ЪшШЪь 
Моя рука - -- 
 ИлваркрийЪ, : 
Праведные боги! ахЪ! чБмЪ подвергать ша- 
кую руку. какЪ швоя. пусть лучше погибнушЪ 


всЪ вдруг. или по одиначкв друтЪ за другомЪ. 


коль хошяш?. воздухЪ, земля, вода и огонь. „Дру- 
зья мои! положишесь на меня. ошЪ моей руки. 
ошЪ моихЪ ударовЪ. ошЪ моихЬ  кулаковЪ ^зло- 
ай ЭспабидакЬ ‘умрешЪ; онф думаешЪ, чшо я 
умерЪ ---,Я пойду - -- злоба --- моя 
обида - - - моя рука - - - кулаки - - - жел8зо 
- - - ужастшь - - - смерть: - - - мщене - -- 
ДидоЕСР. 

Я согласенЪ на шакое Иройское предпраяпие, 
само небо вЪ шебя его вдохнуло; добродвшель» 
храбросшь . неусшрашимосшь ›_ любовь „ все, все 
наконець шебя подкр5пишЪ; возьми. возьми 
этошЪ кинжалф. 

И лКарЕриЕР. 

Подай, я его ожидаю. ОнЪ идешЪ, ВЪ послвд- 
н# разЪ ложусь о я на землю прошянувшись 
вверьхЪ спиною, Княжна! шы мнф подай знакЪ, 
‚ когда время мн вскочишь и поражашв непр!яше- 
ля. Чихни только, и я шошчасЪ его приколочу + 
и выпущу изЪ него весь душокЪ. 


(ОнЪ ложишся на `пойЪ.) 
- ` 


ЯВДЕ- 


% 


ЯВЛЕВЮЕЕ У 


_Эинкофа, Дилдо. ОвтрасВ . ИлваркриЪ. 
лежашый , Эстабндакб. 


(Во время, какЪ ЭсшабидакЪ прибаи- 
жаешея сЪ. величавою медленностию у 
Яша показывается вЪ кулисБ прошивы 
ной шой «иоронф, из Кошорой Кружа= 
жова. ОнЪ кашяяешЪ очень тромкоз 
Кружалова оборачиваетЪ голову. Яша 
ей показываешЪ рукою. чшо ТавшинЪ 
и Меланья вм5сшб . она шакже пока“ 
зываешЪ рукою ‘ему. чшо туда пой- 
дешЪ шощчасЬ, И какЪ скоро Эсшаби- 
дакЪ начинаешЪ говоришь, шакЪ ско- 


ро она уходишЪ,) 


Эста бидаЕЬ (Дидокеу.). 


’Ты солгал. или сей народ сшрусилВ. Ни* 
кшо изЪ буншовщиковЪ и глаз не показалЪ; шри 
раза швой Государь черезЪ городЪ перешел? , и 


шри раза. не видавф ничего, возврашался - - -= 


СожалЪй обо мн$. / 
4 идокс$, 


Сожалвю , Государь! 
ЭстабидаЕ2. 


Мой крошкой нравЪ предсшавлялЪ СЪ радо- , 
‘сию себё ушфху головы р5ёзашь. МенябЪ ‘эшо 


развеселило. я люблю убивашь людей: всякой имё- 
ешь свой обычай и ‘свои уш8шеня, 


| 


зевает 


9 


== 120 == 
'ДидоЕС5. - - 


С1и не помалу жесшоки; и мой ‘дрожанши 
Илкаркрикь - - = 


ЭстабидаЕЪ. 
КакЪ ? швое сердце обф немЪ забошишся ? 
челов5кЪ меньше на свщЪ. 


див оЁсЬ. 


Правда. Государь! попусшу я крушуся; (шихо) 
‘и швоя очередь будешЪ скоро. 


ЭстабидакЬ. 


Чшо ворчишь шы ? 
ДидоЕсё. 


Я? Государь! чшо умерешь ошЪ швоихЪ рукЪ 
есшь оздкое благополучие; мой сыяЪ безЪ сомнф= 
вя чувствуешь всю цВну сего благодВяня. | 


Эстабид а. 


/ 


Да у негожЪ и податра ужЪ начиналась; ше- 
ИИ перь онЪ ошЪ нее совершенно изцБленЪ. Но осша- 
| вимЪ се; я больше ни о чемЪ не хочу помыш- 
_ ляшь ., какЪ о любви: моей. п реоасая Княжна ! 
и  Жт какы = == 

И (ОнЪ оглянулся нЪ сторон, гдЪ Кня- 
жна должна стоять, и не видя ее, сЪ 
удивленемЪ ховорищфь) 

НЙ Да Аж гАБ. Княжна: 

И Прия_ 


7 


раните 


ли 


ВХ» =. 


"м 


Пригаловр. } 
Продолжай , господинЪ Сшихомаляринь! 
Стихомалярин5, 


КакЪ продолжать? Княжны зд$сь нЪшЪ. 


Пбмухов[. 
Какь ? 
СтихомаляринЪ. 


ТакЬ . госпожа Кружалова ушла. 


Птухов& 
Это не возможно. 


| Стихомаллрин 5» 
Посмотри». м 
(КричишЪ изЪ шеашра. } 


Сюда. господинь ПфшуховЪ ? сюда! 


© мох 


`Путухов8. | 


Эшо голосЪ моей своячины; не дурно»ли ей 
`сдЪлалося? \ | | 


ЯВЛЕ- 
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| ра НЫНТЕ У 
Кружалова, Меланья, Тавтинь, Притяраха у 
Пфтух08Ь о Чернилинь. Бемолин®, Стихомаля= 
ринф и три Коломенца эрители у не ( преставая 
`` бышь зришелями предсшавлен1я на маленькомЪ 
тшезшр$ ). 
Кружалова { вбБгая на маленькой 
шеашрЬ за Меланъею 
и ТавшинымЪ). 
Га! га! д$вушка, я шебя поймала нэаеди* 
н8 сЬ молодчикомЪ. хорошая право дЪвушка. 


Тавтинё 


Да надо сударыня! сказывашь шакЪ, какЪ 
чшо было, мы не одни были. 


ина (сЪ сердцемЪ ). 
. Чшо за шум, тоспожа Кружалова: шы 
вездв безпорядокЪ заводишь. 


Кружалова. 


Твоя дочка - - - 


ПбтуховЪ. 
Скажи мнё, ошЪ чево это вздумалось уйши 
сЪ юмашра ? 
Кружалова. 
о --е 


ПИфтуховьф.. 


Пом$шашь предсшавлен!ю. 
Хру- _ 


7; з = 129 — 
‚ Кружалова 
9 | Ежели = - - 

я Пвтуховф.. 


Когда гдЪ шы. шо все наизворошЪ пойдешф» 


| Кружалова. 


›й Однако - - - 
" Ибтухов&. 
й. ‚ЧоршЪ меня возьми; это меня изЪ шеривн{я 
выводишЬ, 
ы 
Кружалова. 
Хочешь ли шы меня выслушашь 2? 

т. Пвртухов6. 

| Не довольно еще нынфча досады было? 
ОВ Кружалова. 
т 


й Зяшюшка ! - + - 
ПИртуховё. 
Я теб божусь, чшо впредь шы не будешь 
имЪшь случаю играшь <Ъ нами шащмя шшукй . 
Кружалова. — 
_Я щшебб говорю , чшо -`--_ 
Пвтухов в 
А я.я тебь говорю ‚ чшо мн$ наскучили 
твои бредни; и пусшь не буду я ПЪпуховЪ, ежели 
шы когда имёщь будешь ролу. 


е 


` Кружалова. 
| Что ? - - - 
И Г и ПД 


иене то —— 
Пртуховь 


Дл, ни кончика рыла, Слышищьли . своячи-. 
вушка ! 
Хружалова. 


Да выслушаешь ли шы меня? 
Птухов. 


Говори. говори. чшо хочешь. ПосмошримЪ. 
отЪ. чево шакф взбаламушилась ; ужБ я знаю. 
чо ошВ какого нибудь вздору. 


Кружалова. 

Да. ош? вздору. твоя дочка посиживаешЪ на- 
един сЪ господином? ТавтинымЪ., они запираюшщ- 
ся одни, ВЬ комнаш Эшо вздорЪ? 

Тавтин 
Да мы. сударыня! не одни были. 
Притираха. 


Не одни правоз и я шушЪ же была, 


Кружалова. 


Вс№ равно. Не застала ли я, чшо ть передЪ 
нею сшоялЪ на колфнахЪ ? Не говорил ли шы ей. 
что ее любишь ? Не ц5ловалЪ ли шы у ней руки. 
(рыдая) недосшойной 
Пбтуховв. 

Тьфу кЪ чоршу! это уж? и впрямЪ на шумку 


не походиш?. Господинь Тавминф! ‘я эдакимь | 


у по= 


УЩ 
й 
№ 
Ь 
И 
р 
И 
* 
й 


бы 


посшупкомф не очень ` доволен. Это безчестно $ 
и, есшьли смф5ю сказашь , довфренносшь и дружба, 
моя къ шебЪ худо шобою заплачены, 


Тавтинь, 


Ах. государь мсй! не осуждайше меня по 
словамЪ ея милосши; она имфешЪ причины свои 
увеличивать мои вины. и 6безЪ дальнаго по- 
бужденя . которое меня вЪ ея глазахЪ дБлаешь 
пресшупяикомъ - - - 

Пбптуховё. 


‚Развё шы меньше передо мною виновашЪ ? 


ГавтинЬ. 


ТакЪ . сударь! и я увЗренЪ . что вы мень 
16 меня обвинять станеше; Вы шакЪ правдивы. 
что Ёиззинише. ТошЪ поступокЪ. кЪ кошо- 
рому я былЪ принужденЪ - - -н0 я не см$ю зсего 
говоришь . я боюсь еще обидфшь ея милость. 


Пвтухов 6 
Не опасайся ничего. и говори открышно. За 
чем? бышь на единВ` сЪ моею дочерью ? 
При т нраха (шихо Тавшину), 
М5си квашню см$ло. ая ужЪ хл5бы испеку; 
Тавтинё. 


Хорошо , сударь! я исполню по вашему при- 
казаню , вы узнаеше всЗ мои шайны, ШасшливБ 
и > _ буду › 
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буду $ ежели моя ошкрышносшь привлечешЪ ваше 
благоволен!е кЪ любви шоль совершенной: 


Стихомалярин[ 
О! это начало Стихошворческое. 
Бемо лин>. , 
Й музыкально шакже. 
- Кружалова. 


\ 
Эх. зяшюшка! о чемЪ шы хочешь забо» 
ттишьЬся ? развЪ шы не видишь, чшо онЪ хочешь 
шебя обманывать. 


Тавтинь. 


Н5шЪ, сударыня! нфытЪ, не обманывашь, а ска 
зывашь всю правду; я буду сказывашь шо. вЪ 
чемЪ вы сами прин) ждены будеше признашься. 


Пфтухов5. 


Пэрестань. своячина! перестань; не с шобою 
Товорят В» Продолжай господинЪ ТавшинЪ. 


Тавтинь. 


Вы могли. сударь! прим$шишь, что ужЪ 
давно Я люблю дочь вашу : желаю сЪ нею соеди- 
ВиИШЬСЯ . но не хошЪлЪ, получишь ее безЪ соглас1я 
вяз я осМЗлился ее спросишь. и получилЪ оное. 
НамЪ оставалось одно сшаране шо. чшобЪ по- 
лучишь ваше позволене на наше желан!е. Но. 
Фбывь всегда подсмашриваемы челояком? › котзо- 

рой 
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рой имфетЪ свои причины за нами присматривать, 
мы сшарались скрышься на минушу ошЪ его при- 
смошров?. ВошЪ причина нашего шайнаго свида- 
я, кошорое васЪ шакф разсердило. Мы соввто- 
вали о способахЪ › какими пргобр5ешь ваше со- 
изволен на наше щасиие. Ея милосшь вась 
нашла; она вздумала, или захош$ла найши_ 
‘вину вЪ 2щомЪ вевинномЪ посшупкВ. ВошЪ , су- 
дарь. истинна , вы хошВли. чшобЪ я вамЪ ска 
залЪ правду . я исполнилЪ ваше приказаше, шез 
перь ошЪ ваеЪ зависишЪ просшишь намЪ нашЪ про- 
‘бтупокЪ и сд5лашь насЪ щасшливыми, 


Ибтухов&. 


Да я не могу опомниться ошЪФ удивлен!я; 
Как?! шы давно любишь дочь мою? Эшо странно» 
ая никогда эшого не примфшилЪ, 


Х ружалова. 


Так -шочно , зяшюшка! а надо шолько одно 
сдблать , выгнашь тосподина Тавшина изЪ домуу 
и никогда ево не пускашь сюда. ОнЪ ничево 
не имтешЪ ‚ швоя дочь не ‘для нево; коли будешь 
умюнЬ , шакЪ послушаешь моево совфшу. 

Притираха. 


`НЬшЪф. сударка! онЪ шебя не послушаешЪ; хошв 
У господина Тавшина и ничево н5фшЪ, да онБ 
хорошо играешЪ кумедьи ша Эшо. шшо нибудь. А 
доказательность . шшо эшо шшо нибудь ша? 


шо есшьли онф хочеш ‚, шо женишся на дочери — 


сос$да нашего господина Ботачева. у кошорова, 
тысячь сшо денегЬ , которой хочешь за нево вы- 
из дашь 


дашь дочь свою, сЪ шБмЪ шолько. чшобЪ онЪ. 
завелЪ у нево. и самЪ бы игралЪ кумедь ша: спро- 
сише у господина Бемолива, (Тихо Бемолину) 
Скажи . шшо это правда. _ 


Бемелинр. 


Так шочно, эшо правда; чрезЪ меня эшо 
д5ло и шло. 
Прятираха. 


А щы вишь не далЪ ошвфщу ? 


Бенмолинё, 


Не далЪ ; а какЪ я вижу по шеперешнему. 
шо ошвЪшФ о будешЪ шошЪ у чшо господин Тав- 
‚шин согласишся. 
ПртуховЬ.. 

НЪЬшЪ. государь мой! ошкажешЪ. ТосподинЪ 
Тавшин®! я шебь скажу чистосердечно. яим$лЪ 
друтое намфрене для моей дочери, за нее сваша- 
лись; и хошь она шого ве знала ‚, однако я ее ужь 
почши обфщалЪ; но кром$ . что шошЪ женихЬ 
какЪ медвфдь не умфешФ чешырехЪ сшрокЪ поря- 
дочно проговоришь. Вы. шо есшь шы и дочь 
моя любишесь, будьше довольны ; я согласен за 
шебя ее выдашь., да только шы всегда сЪ нами 
будешь. - 


Тазвтинь, 
АхЪ. милосшивой мой государь \ во всю мою 
ЖИЗНВь. 


Кружа лова. 
КакЪ? шы её за неза выдлешь? это безчестно! 
е И5- 


- Пбтухов5. 

Безчесшно ? шы боедить. машка! безчестно 
женишь людей. которые друг друга любутЪ. 
Да я все вижу, господинф ТазшинЪ шебь не про. 
шивен? ; вошФ это -шо я примёшилЪ ужЬ давно. . 
Полно, своячинушка, вЪ швои лбша надо разумЪ. 


БенмолиинЬЕ. ) 


Дл. подумайше, что у васЪ , сударыня, 
изо ршу кусок выхвашываюшЪ. Ед 


`Пвтуховв. 


-Ха. ха. ха! э0о хорошо сказано, 


Кружалова.. 


Ну. авлай ‚ какЪ хочешь. Ругайся . смзися . 
будь дуг?ком, ая шеперь же оставляю швой 
домЪ. ТыбЪ все послЪ меня им?лЪ. ябЪ все мое 
имбн!е еб ошдалаз шеперь пойду. выду за-. 
мужЬ за ково нибудь, чтобЪ шебБ ничево не до- 
сталось, 

(СЪ бБшеясшвомЪ уходишЪ.). 


Бемалин[. 


ВыдешВ за мужЬ? великое принуждене ока’ 
себв сдьлаешЪь 
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ьжЪ, ом Кружаловой. 
Ив ту ховь (кричитЪ ей вЪ 
саЪдЪ). 


О! дБлай, чшо хочешь; я очень радЪ буду, 
естьли у шебя дБши будушЪ , перваго я у шебя 
крешу. (Коложенцаиь) Государи мои! просшише 
мнф. въ другой разЪ вы будеше довольнфе. 


Кривоустьев $. 


° Довольн$е? вы играли, не льзя лучше: шрагедЕя 
очень хороша, развязка неожиданная, а конець 
и всево лучше. 
И 5 тухов. 


ЖКакЪ конецъ - - - 


Жривоустьев?. 


Да » конец; швой спорф сЪ госпожею Кру-_ 


жаловою. Вы эшо шакЪ сдфлали.. какЪ будшо и 


_ вподлинву - - - 


ИбтуховЪ. 


О! я в$рю, чшо вамЪ ‘это показалось очемь 


хорошо; пошому чшо оно и впрямЪ вподлинну. 


47.24 


о риакетиььиышь 
ани ДНД ль теток. аси. 7 


Дуркин 4 


КакЪ? свидаше = - - ссора - = = свадьба = «в 
эшого нёшЪф ничего вЪ шрагедии? 


ПИбтуховь 
НёшЪ. 


ПустоэзвлЕ инь. 


А казалось. что это окончаше было шра“ 
тедги. | 


Криввустьев > 
ТакЪ по эшому мы на насшоящей свадьбЪВ» 
Пфтухов 8. 
Точно шакЪ ‚ государи мои! 
Пустозвякинё. 
О! какВ я буду плясать! 


Бемолинё- 
А я пить, 
Пфтуховё. 


Пойдем$. господинф ТавшинЪ, сговору 4Влашь, 
Пустоэвя&ин 6. 


Пойдем? - ше, пойдемЪ - ше ; право М5вщан= 
ская Кумедь дБло см5шное» 


1 а ‚С тихд- 


стен 128 — , 
СтихомаляринЬ ( остановя Пусщо- 
звякина } 
Комедтя дасшЪ веселость 
И лучше другихЪ у 
Но шушЪ надобна см$лосшь 5 
БезЪ коей будешЪ пихЪ, 
Упражняясь вЪ ней. 
Время шеряешь . 
Себя разоряешь „ 
Ко многому привыкаешь з 
ОтЪ чего посяф кричишь. охЪ. ей! 
Лучше ее смошрЪть у 
ЧёмЪ играшь 
И врашь. 
И всБ б5ды шерпфщь, 
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